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P R O C E E D I N G S

MR. PRESIDENT:
Good morning.  Will the registry please call the roll. 

MS. BEN SALIMO:
Thank you, Mr. President.  Trial Chamber I of the International Criminal Tribunal for Rwanda, composed of Judges Eric Møse, presiding, Jai Ram Reddy, and Sergey Alekseevich Egorov, is sitting today, Monday, 16th of June, 2003, in open session, in the continuation of the trial by -- with the presentation of the Prosecution case in the matter appearing in the cause list, number ICTR-98-41-T, the Prosecutor versus Théoneste Bagosora, Gratien Kabiligi, Aloys Ntabakuze, and Anatole Nsengiyumva. 

Thank you, Mr. President.

MR. PRESIDENT:
Thank you very much.  Since there is some time since the military trial has been in this courtroom, if we could have the appearance of the parties, please.  Prosecution?

MS. MULVANEY:
Good morning, Mr. President, Your Honours.  Barbara Mulvaney for the Office of the Prosecutor.  With us today is the chief of prosecutions, Melanie Werrett; Drew White, who will be handling the first witness; Christine Graham; Professor Obote-Odora; Abdoulaye Seye; and Rashid Rashid and Segun Jegede also.  Thank you.

MR. PRESIDENT:
Thank you very much.  The Defence, please. 

MR. CONSTANT:
Thank you, Mr. President, Your Honours.  Good morning.  Théoneste Bagosora's defence is composed of Raphael Constant of the Paris and Martinique bars, and my co-counsel is Paul Skolnik of the Montreal bar. 

MR. DEGLI:
Mr. President, Your Honours, good morning.  My name is Jean Degli, member of the Paris and Togo bars, and I am assisted by my assistant, Ms. Caroline Buisman.  Thank you. 

MR. BW'OMANWA:
Good morning, Mr. President.  On my left is lead counsel, Kennedy Ogetto.  My name is Otachi Bw'Omanwa, and our assistant, Anna Osure, both of the Kenyan bar, for Anatole Nsengiyumva.  Thank you. 

MR. TREMBLAY:
Good morning, Mr. President.  Good morning, Your Honours.  My name is André Tremblay.  I'm accompanied by counsel Marc Nerenberg.  Both of us are members of the Quebec bar and the Montreal bar.  Thank you, Mr. President. 

MR. PRESIDENT:
Thank you to both parties.  I also note the presence of the four Accused.

The military trial was adjourned sine die on the 5th of December, 2002, in order to give Trial Chamber III the necessary time to complete two other trials. 

On the 31st of December, 2003, the General Assembly elected permanent judges to take office from the 25th of May, 2003.  Judge Dolenc, who formed part of the previous Trial Chamber III, was not re-elected.  On the 7th of May, 2003, the parties were informed by the registry that Judge Lloyd George Williams had withdrawn from the trial for personal reasons.  Judge Williams was the presiding Judge in the military trial in Trial Chamber III. 

On the 4th of June, the President of the Tribunal reassigned this case to Trial Chamber I, being composed as you have heard today.  An informal status conference with counsel from all parties was held on 6 June 2003, followed by a formal status conference on 9th June 2003.  All four of the Accused were present at the formal status conference.  The purpose of these conferences was to solicit the parties' views on the proper manner of proceeding with the trial and, in particular, whether the trial should commence de novo or could resume from the point at which it had adjourned. 

Following oral representations and, to some extent, also written representations from the parties, the Trial Chamber handed down its decision on this issue on 11th June 2003.  The decision is entitled "Decision on Continuation or Commencement de novo of Trial."  It was filed on the 11th of June.  The Trial Chamber decided, in view of the submissions of the parties, that the trial will continue, on the date to be communicated to the parties, on the basis of the existing trial record and the decisions in the case.  The parties agreed in this procedure.

Following this decision on the 11th of June, 2003, the presiding Judge informed the parties that there would be a status conference on Friday, the 13th of June, again with the presence of the Accused.  It took place from about nine o'clock onwards last Friday; and in the same notification from the presiding Judge, it was stated that the trial would continue on Monday, the 16th of June, at 8:45. 

So, this is the status of the proceedings, and we are here to continue the military trial.

Good morning, Mr. Ruggiu.

THE WITNESS:   


Good morning.

MR. PRESIDENT:
You are a witness in the present case for the Prosecution.  You are under an obligation to tell the truth, and the registry will now make the necessary arrangements to take the solemn declaration.

MR. MATEMANGA:
Please stand up.  Raise your right hand and repeat after me.     

(Declaration made by Georges Ruggiu in French)
MR. PRESIDENT:
Let me simply recall, Mr. Ruggiu, that you will first be asked questions by the Prosecution, then by the Defence.  Please listen carefully and try to answer the questions as briefly as possible.  If there is a need for further information, the Prosecution will ask additional questions. 

Is there a personal sheet about this witness's details? 

MR. WHITE:
No, Mr. President, there is no individual personal sheet.  This is not a protected witness, and so we did not prepare the personal sheet with the various different numbered items. 

MR. PRESIDENT:
All right.  Please follow that procedure indicated at the status conference also for non-protected witnesses.  Now I will have to ask him these questions, then. 

WITNESS GEORGES RUGGIU

first having been duly sworn,

testified as follows:

MR. PRESIDENT:

Mr. Ruggiu, when are you born?

THE WITNESS:
I was born on the 12th October 1957. 

MR. PRESIDENT:
Where were you born, please? 

THE WITNESS:
In Verviers, Belgium. 

MR. PRESIDENT:
What is your nationality?

THE WITNESS:
I am Belgian and Italian.

MR. PRESIDENT:
What is your current place of residence?

THE WITNESS:
Currently, I reside at the UNDF here in Arusha.

MR. PRESIDENT:
Thank you very much. 

Now, I should also mention before you start, Mr. Drew White, that the Chamber has familiarised itself with the record in this case as required by the proceedings.  The Judges have signed a document, which I have here.  This document will then be entered as Chamber Exhibit 1, Mr. Matemanga, please. 

It's signed by all three judges, and it reads as follows:  "In accordance with this Chamber's decision on continuation or commencement de novo of trial filed on 11th June 2003, I hereby certify that I have familiarised myself with the record of the proceedings in the case, Prosecutor vs. Théoneste Bagosora, Gratien Kabiligi, Aloys Ntabakuze, and Anatole Nsengiyumva,” and the case number.  Arusha, 16th of June, 2003, three signatures. 

Please, thank you very much.
(Exhibit No. CE1 admitted)
MR. PRESIDENT:

Prosecution, you have the floor. 

MR. WHITE:
Thank you, Mr. President, Honourable Judges.  If it please the Court, just before posing my first question to this witness, there are two small matters to raise.  This witness has requested to be provided with some blank notepaper.  In previous proceedings before the Court, it was determined that it would be most appropriate for the registry to provide that in case any issue arose as to the notepaper later on.

Secondly, there has been circulated amongst the members of the courtroom a spelling list of common names so that as we go through Mr. Ruggiu's testimony, we may avoid the repetitive nature of trying to spell as many names as possible. 

MR. PRESIDENT:
That was very helpful, thank you very much. 

Registry, Mr. Ruggiu has white paper in front of him?

Next time this can be done informally without addressing the Court, the white paper.  It is, of course, evident that the witness must be able to have that in front of him if he so needs, quite differently, of course, from any notes which have been written in advance, which is something quite different. 

Please start. 

EXAMINATION-IN-CHIEF

BY MR. WHITE:

Q.
Mr. Ruggiu, in Belgium, you completed your public school and then obtained a diploma from a secondaire supérieur as an educator?

A.
Yes. 

Q.
You then worked for 12 years as a social worker and another one year with social security in Belgium before you became a radio broadcaster and journalist in Rwanda?

A.
Yes.

Q.
You were charged by this Tribunal with the crime of incitement to commit genocide and the crime of persecution as a crime against humanity, to which you pled guilty in May of 2002 and received a sentence of 12 years?

A.
Yes.

Q.
You were arrested and have been a resident of the United Nations Detention Facility since July 23rd, 1997? 

A.
Yes.

Q.
Immediately prior to being arrested you lived in Kenya, before that you lived briefly in a refugee camp in Tanzania, and before that you lived in Zaire? 

A.
That is correct. 

Q.
Now, immediately before living in Zaire, you lived in Rwanda? 

A.
Yes.

Q.
When did you live in Rwanda? 

A.
I lived in Rwanda from November 1993 up to the 14th of July, 1994. 

Q.
Why did you take up residence in Rwanda? 

A.
Because I had a job which had been offered to me at the RTLM.

Q.
And for the record, what does RTLM stand for? 

A.
RTLM stands for Radio Télévision Libre Des Mille Collines.

Q.
Who made the job offer at RTLM to you? 

A.
The offer was negotiated by my friend Jean Hategekimana in cooperation with Ferdinand Nahimana, and it was finalised on the order of President Juvenal Habyarimana.

Q.
When you received the offer to work at RTLM, what did you understand your role was to be? 

A.
To work as a journalist and presenter; that is, collect information, news, and broadcast daily news as well as present radio programmes.

Q.
When you received the offer to work at RTLM, did you expect to be equipped with a firearm? 

A.
No.

MR. PRESIDENT:
When did you receive the offer to work at RTLM, Mr. Ruggiu?

THE WITNESS:
I received the offer to work at RTLM in October 1993, in Belgium. 

BY MR. WHITE:

Q.
And when you received that offer to work at RTLM, did you expect to be provided with a driver and vehicle from the army?  

A.
No. 

Q.
Did you expect to be given Rwandan military clothing? 

A.
No.

Q.
Did you expect to be given privileges in Camp Kigali? 

A.
No.

MR. BW'OMANWA:
Objection, My Lord.  I have this objection for the following reasons:  These are very leading questions.  I don't feel it's the right way to ask the witness these kind of questions.  He has not said anything about the item he's being questioned on.  I think they are leading questions, and he shouldn't be asked in that way.

MR. PRESIDENT:
The first part of the questions of a neutral nature was very clearly leading, but that was in order to gain time and it was a practical way to proceed, so that's all right.  Now I cannot see that these questions are leading, but they may presuppose something which happens later on. 

You may well wish, Mr. White, in order to avoid the objection from the Defence, to ask whether at some point he was provided with these things, and once the answer has been provided, ask him whether he expected it at the time when the offer was made.  Then we avoid this problem. 

MR. WHITE:
Mr. President, I'm happy to proceed that way.  I was going to proceed in the opposite order, to ask about the expectations and then to inquire as to whether he was provided with these things. 

BY MR. WHITE:

Q.
Sir, while you were working at RTLM, were you issued a firearm? 

A.
Yes. 

Q.
And while you were working at RTLM, were you provided a driver and vehicle from the army? 

A.
Yes. 

Q.
While you were working at RTLM, were you provided Rwandan military clothing? 

A.
Yes.

Q.
Were you provided accommodation in Camp Kigali? 

A.
Yes.

Q.
Were you provided with any escort or protection? 

A.
Yes.

Q.
Prior to working at RTLM, when you received the offer to work there, did you expect to be provided with an escort or protection? 

A.
No, I did not expect that. 

Q.
Was your escort armed or unarmed?

A.
He was armed. 

Q.
What was your escort armed with? 

A.
I had several escorts at various times.  The first time the person who served as my escort was armed with a Kalashnikov rifle as well as an R-4, a sniper rifle, and grenades.  The others who came later appeared to me to be -- to have Kalashnikovs. 

Q.
Who assigned the escort to you? 

A.
The first time it was the French soldiers I met at Gisenyi in Rwanda.  Later, it was General Kabiligi who assigned an escort to me every week. 

Q.
Can you say from what unit the escort were assigned from? 

A.
The first escort was a CRAP, C-R-A-P.  From what I understand, CRAP means commando de recherche et d'action en profondeur.  That is a special seek-and-action commando.  I don't know about -- I'm not sure about the others, but I believed that the others were search commando members. 

Q.
When you were issued your firearm, were you also issued permits? 

A.
Yes, indeed.

MR. PRESIDENT:
I think this French expression which was mentioned recently and the abbreviation, that that should be repeated for the record.  I see that they are not on the spelling list of common names, and it was taken down a bit rapidly.  Could you simply repeat it a bit more slowly, Mr. Ruggiu? 

THE WITNESS:
The first escort assigned to me was a member of CRAP, C-R-A-P, which stands for, from what I remember, commando de recherche et d'action en profondeur, which is commander for search and action, in-depth action. 

MR. PRESIDENT:
Thank you. 

BY MR. WHITE:

Q.
The firearm permit that you were issued, by who or by what agency did you acquire them? 

A.
By the ministry of defence. 

Q.
During your work as a journalist at RTLM, did you ever encounter journalists from other media outlets? 

A.
Yes, indeed.  I met journalists from Radio Rwanda, from Rwanda TV, and other journalists from the Rwandan media such as the École des Mille Collines and other organs, as well as foreign journalists who had come there to represent a newspaper called El Mundo. 

MR. PRESIDENT:
Before you move on, Mr. White. 

When were you provided with firearms from the ministry of defence, Mr. Ruggiu?  When was the first time? 

THE WITNESS:
It must have been towards the end of January, beginning of February 1994. 

MR. PRESIDENT:
And who provided you with that? 

THE WITNESS:
The firearm was given to me by the ministry of defence.  There was an officer charged with that.  I went to a building which was in Kimihurura and which was easy to find because it was next to another building which had a big pot on the roof. 

BY MR. WHITE:

Q.
These other journalists that you have referred to, did you ever observe whether any of them were issued or possessed a driver and vehicle from the army? 

MR. SKOLNIK:
I object to the question, Mr. President, because I don't think it has any pertinence whether the others had or did not have.  We agree that the witness has stated that he had, so I don't see what the relevance is of any other person had (sic).  That is my objection. 

MR. PRESIDENT:
I'm afraid I have to overrule that objection.  It may become relevant. 

Answer the question. 

THE WITNESS:
There was another RTLM journalist who received once a vehicle and a driver, and that journalist was Valerie Bemeriki who was given a vehicle and a car on the night of the 3rd to the 4th of July, 1994. 

BY MR. WHITE:

Q.
What about an armed escort, did you observe whether any other journalists had an armed escort? 

A.
No, no one else. 

Q.
What about accommodation in Camp Kigali?

A.
No, no one else. 

Q.
What about a firearm? 

A.
With regard to firearms, there was Gaspard Gahigi, who was the editor-in-chief of the RTLM and who had a firearm.  He told us RTLM journalists that that gun was his personal arm.  It was not a weapon that belonged to the army.

There was also another journalist whose name was Hakazayzu who also had a weapon, but I do not know where the weapon came from. 

MR. SKOLNIK:
Excuse me, Mr. White.  Could we just have the spelling of that last person?

MR. PRESIDENT:
Is this number two, four -- six on the list, on the left-hand side of people?

MR. WHITE:
I believe so, Mr. President.

MR. PRESIDENT:
Could it be -- Mr. Ruggiu, do you have the spelling list in front of you?

THE WITNESS:
Yes.

MR. PRESIDENT:
Is it the one under Phocas Habimana?

THE WITNESS:
It's the name after Phocas Habimana. 

MR. PRESIDENT:
Yes, thank you.  Thank you very much. 

Mr. Skolnik, have you found it?

MR. SKOLNIK:
Yes.

MR. PRESIDENT:
Thank you very much.

BY MR. WHITE:

Q.
Did you observe whether any other journalists had accommodation in the Hotel Diplomat?

A.
Yes.  There were three or four other journalists from the RTLM who were accommodated at the Hotel Diplomat.  Gaspard Gahigi was accommodated, and he shared his accommodation at times with Kantano Habimana. 

MR. DEGLI:
Mr. President?  Mr. President, I beg your pardon, I would like to object to this question.  The witness has never said that he was accommodated at the Hotel Diplomat up to this point, so the question seems to come out of the blue.  It seems that -- but I don't remember the witness ever saying that he was accommodated at the Hotel Diplomat.

MR. PRESIDENT:
I agree with the Defence. 

Mr. Ruggiu, were you ever accommodated in Hotel Diplomat? 

THE WITNESS:
Yes, I was accommodated at the Hotel Diplomat.

MR. PRESIDENT:
From when to when? 

THE WITNESS:
From the month of May 1994 up to the 4th of July, 1994, the accommodation which I was given at Camp Kigali had been bombed, so I was accommodated at the Hotel Diplomat.

BY MR. WHITE:

Q.
At the time you stayed at the Hotel Diplomat, who controlled the hotel? 

A.
The Hotel Diplomat was requisitioned by the army. 

Q.
Mr. Ruggiu, you've described a series of, I'll call them, privileges that you seemed to possess in 1994 that other journalists appeared not to possess.  Can you say why you were treated any different from non-RTLM journalists? 

A.
I was treated differently from other RTLM journalists because I was someone who had received threats and therefore had to be protected; moreover, because I was an RTLM journalist. 

Q.
I'm not certain that my question came through in the translation.  I was posing the question specifically with respect to non-RTLM journalists. 

MR. PRESIDENT:
Mr. Ruggiu, were you treated the same way as other RTLM journalists?  If no, why not? 

MR. WHITE:
Excuse me, Mr. President.  Again, the question arises as to whether they're RTLM or non-RTLM journalists.  My question --

MR. PRESIDENT:
I understand your question.  I'm asking it my way because it has a double aspect. 

Mr. Ruggiu, were you treated differently from other RTLM journalists?

THE WITNESS:
To tell you in detail exactly what happened, I was threatened by Belgian soldiers who were still in Kigali towards the end of April 1994.  I requested for protection, and the army came to get me from RTLM and took me to Camp Kigali in order to protect me.  I was the only civilian who was in Camp Kigali at that time.  There were no other journalists, either from the RTLM or from any other organ. 

MR. PRESIDENT:
And that last sentence clarified the issue in relation to both aspects.  Please proceed. 

BY MR. WHITE:

Q.
When you received the offer to work at RTLM, what did you understand RTLM's function was to be? 

A.
RTLM's mission was to defend and promote the political opinion which were pro MRND and parties allied to MRND, and to challenge the RPF, as far as the media were concerned. 

Q.
After you had experience working at RTLM, what were your observations about what RTLM's function was? 

MR. SKOLNIK:
I have an objection because the question is vague, and perhaps Mr. White could put it to him as to what period of time he's talking about. 

MR. PRESIDENT:
The second part of the objection is okay.  Mr. White, could you assist us with a time, please? 

MR. WHITE:
Perhaps I can proceed in this way, Mr. President.

BY MR. WHITE:

Q.
Was there a point during your employment at RTLM in which the work or the operation of RTLM changed significantly at any stage? 

A.
The change occurred with the outbreak of the war on the 6th or the 7th of April, 1994.  Prior to the 6th of April, 1994, RTLM was promoting the ideas of MRND and parties which supported the MRND.  But after the 6th of April, 1994, and the 7th -- from the 7th of April, 1994, the RTLM defended MRND ideas as well as pro Hutu ideas as well as the views of the interim government, and along the same line, they promoted or supported the army. 

Q.
All right.  I'm going to ask you questions about before April the 6th and after April the 6th. 

MR. PRESIDENT:
And before you do that, could you kindly clarify to the Court exactly when he started working at the RTLM.  Now we know the offer and when he arrived in Rwanda but not his first date of employment, so that we know the basis of his experience.

MR. WHITE:
Yes.

BY MR. WHITE:

Q.
What was the first day that you worked at RTLM, Mr. Ruggiu? 

A.
I started working at the RTLM on the 6th of January, 1994. 

Q.
Between the 6th of January, 1994, and April the 6th, how did RTLM promote the interests that you suggested? 

A.
There were two ways of promoting the views that I had alluded to earlier.  The first one was to work through news providing information, information on Rwandan policy.  We also had to support the views and opinions expressed by the MRND and other supporting parties, mainly by organising debates engaging or conveying views that would stand by the MRND and its allies.

Q.
After April the 6th, 1994, how were the interests promoted? 

A.
After the 6th of April, 1994, things changed radically.  RTLM became what we called a radio station at war.  We were defending the interests of MRND, broadcasting news that was to our advantage, and we shelved any information that would be to our disadvantage. 

We also were defending the interests of people who were part and parcel of the interim government, same as we were, indeed, defending the interests of the army.  We broadcast news that was -- that needed to be known about everyone, by everyone, on the military situation, information that came from the army and Interahamwe. 

Q.
Who was involved in the day-to-day operations of RTLM? 

A.
The day-to-day operation of the RTLM was under the authority of the editor-in-chief working with the journalists, myself included, as well as Philippe Mbilizi, that is, when it comes to French news, and with other journalists who spoke Kinyarwanda.

Q.
Can you tell us the names of those journalists? 

A.
There was Valerie Bemeriki, Gaspard Gahigi, there was Kantano Habimana, there was Philippe Mbilizi, and two other journalists who went by the name Emmanuel Nkomati and Emmanuel Rucogoza.

MR. SKOLNIK:
Excuse me, Mr. President.  The witness is going too fast and we can't get the names down.  I mean, we have them on the list, but it's going so fast I can't write them down.

MR. PRESIDENT:
I understand.  This is quite understandable.  So, the names we've got now is Philippe Mbilizi, which is number two, four, six, seven, eight -- nine on the left-hand list, Philippe Mbilizi. 

MR. WHITE:
I believe it's number 11, Mr. President.

MR. PRESIDENT:
Maybe you are counting even better than I do, but it's in that area. 

Then we have Valerie Bemeriki, number two; and we have Gaspard Gahigi, number three; we have Habimana Kantano, number eight, I think; and then --

THE WITNESS:
Nine, sir.

MR. PRESIDENT:
I'll certainly refrain from counting from now on. 

And then we have Emmanuel Rucogoza.  Wasn't that the last name, Mr. Ruggiu?

THE WITNESS:
That is correct, number 21.

MR. CONSTANT:
Mr. President, mention was made of Emmanuel Nkomati.

MR. PRESIDENT:
And that is the last name, you are quite right, Mr. Constant. 

You also mentioned Emmanuel Nkomati, didn't you, Mr. Ruggiu? 

THE WITNESS:
That is correct, yes. 

MR. PRESIDENT:
So these were the names, and I think we have mentioned them all now.  Thank you very much. 

BY MR. WHITE:

Q.
Who was involved in the planning operations of RTLM? 

A.
The planning of the RTLM operations were done by Gaspard Gahigi, the editor-in-chief of RTLM.  He worked with Phocas Habimana as well as Ferdinand Nahimana. 

Q.
You've referred to the editor-in-chief.  Who was that? 

A.
Editor-in-chief was Gaspard Gahigi. 

Q.
Was there an RTLM management committee, and if so, what did it do? 

A.
There was no management committee as such at RTLM.  There was what was called comité d'initiative, and 12 people belonged to the said committee.  There might have been more than 12, but I can tell you that Ferdinand Nahimana as well as Jean Bosco Barayagwiza were the two members of the comité d'initiative who came regularly to RTLM.  They carried out a checking or a control in three ways:  Firstly, the editorial views of RTLM, which were under the supervision of Ferdinand Nahimana; there was also a financial control, because those who bore the signature of RTLM, who had authority to sign for RTLM, were Ferdinand Nahimana and Jean Bosco Barayagwiza; and then there was a technical control which were -- who were all members of the comité d'initiative.  There was Serugendo who was in charge of the technical control. 

MR. PRESIDENT:
This was Serugendo who is number four from the bottom of the list, Mr. Ruggiu?

THE WITNESS:
That is correct. 

BY MR. WHITE:

Q.
Where did the RTLM broadcasters and journalists and managers actually work? 

A.
I wasn't present when they started working, but I learnt that they started working in August or September 1993. 

MR. PRESIDENT:
Did you ask where? 

MR. WHITE:
Yes. 

BY MR. WHITE:

Q.
What was the location where these people worked? 

A.
Sorry, the translation came to me as "when".  Actually, they worked at the headquarters of RTLM, which was located just in front of the president's office in the city centre of Kigali. 

Q.
Mr. Ruggiu, present in the courtroom to your right-hand side on the easel there is a map.  Have you had an opportunity to look at that map? 

A.
Yes, that is a map indicating Kigali city centre.  I've already had occasion to look at it several times.

MR. WHITE:
And for the record, Mr. President, the Prosecution will be referring to this map at a number of points throughout the course of the trial, so for the record, perhaps if I describe the title of the map in particular.  It's the Rwanda military street plan, scale 1:10,000.  It's edition number three, followed by the acronym DGMB 1994-Z922 Kigali.  On the far lower right-hand portion of the map there is the notation that it is edited by army staff-GS3-GEO, compiled and printed by Geocart, G-E-O-C-A-R-T, Belgium.

MR. PRESIDENT:
Is this a document you will be entering as an exhibit at some stage? 

MR. WHITE:
Mr. President, if it please the Court, the Prosecution does intend to tender this map as an exhibit.  We would prefer to tender it much later in the trial so that witnesses will have an opportunity to approach the map and mark it during the trial, so that what would be tendered eventually would be the map with the markings of the various witnesses that have seen it. 

And the way in which we propose to mark the map is with a series of numbered stick pins, so that for the record, every pin will have a number, every location will have a number, and the witnesses will have a series of stick pins that they can refer to. 

MR. SKOLNIK:
Mr. President, I object to the proposed procedure for two reasons.

MR. PRESIDENT:
Your objection is accepted.  It's accepted.

MR. SKOLNIK:
But can I give you the two reasons --

MR. PRESIDENT:
Yes. 

MR. SKOLNIK:
-- because I don't want you to tell me later that I forgot to raise one of the reasons. 

The first one I think is just for the sake of clarity in the trial.  Once we tender it as an exhibit, the witness can always refer to the exhibit, that's number one.  Number two --

THE ENGLISH INTERPRETER:
Could Mr. Skolnik please use the microphone directly? 

MR. PRESIDENT:
You are simply asked to be a bit closer to the microphone, I think.

MR. SKOLNIK:
Oh, sorry.

THE ENGLISH INTERPRETER:
Much obliged.

MR. SKOLNIK:
Secondly, I object to the proposed procedure with the pins because there's really no way to actually preserve the record.  In the course of the proposed exhibit being handled in the registry, being stored, pins may fall off, and it will not preserve the record of what the witnesses said. 

It might be better if the witness marked it with a marker pen or some other way that perhaps you, Mr. President, or the -- your colleagues could suggest, but it seems to me that the proposed procedure is fraught with too many problems. 

MR. PRESIDENT:
Mr. White, we are very interested in this map and so is the Defence, so we just have to find a practical way of proceeding.  In addition to the issues raised by Defence counsel, it will, of course, also be a problem if one witness is approaching a map which has already been annotated by another witness, and that's also something I would guess that one would object to.

Now, can you give this a little reflection and come back with a revised procedure later on?  But I think you could probably continue your questioning of Mr. Ruggiu now.

MR. WHITE:
Yes, certainly, Mr. President.

MR. PRESIDENT:
And now the issue is whether you have this map in a smaller scale so that we could have a copy in front of us and make our own annotations during the proceedings. 

MR. WHITE:
Certainly, Mr. President, the Prosecution anticipated that, and were we not in Arusha, there would be many, many copies of this map all around the courtroom; but I understand from personal experience, I can say that there is no capacity in Arusha to photo reduce this particular map.  It would have to be taken to some other location.

What I would propose to do with the map at this point is to not mark it in any way, but to have the witness approach the map and be able to describe a location that he is indicating on the map, and it may be subsequent to this point that we work out a method by which the map can be marked or annotated or used in some way.

MR. PRESIDENT:
Yes, that's a good suggestion.  And in addition to that, if the Court video system will focus on the map at the moment when the witness is pointing to a particular location so that they have on the record what the witness was pointing at, at the big map. 

Mr. Constant. 

MR. CONSTANT:
Mr. President, I think the simplest solution would be, you know, for each witness there be a different map, and then the markings will be done by that witness on the map. 

Now, if we ask Mr. Ruggiu to provide his testimony or evidence through a map, maybe Mr. Ruggiu wouldn't be there, that might be discussions to find out what he actually intended to say and that doesn't appear on the map, that would be a problem.

Secondly, following what you said earlier, it wouldn't be appropriate -- for instance, tomorrow we have a witness who would not be Ruggiu, and then we have a map that has Ruggiu's own markings that might help to guide the other witness.  And subsequently when you will be tendering the said map after several witnesses, we'll still have those documents with indications from each and every other witness, you know.  That may be a more rational way to look at it. 

MR. PRESIDENT:
Now we can proceed with this map, and Mr. Ruggiu will not mark it in any way, but he may point out issues.  And the Court video system, stay alert. 

Next question, please.

MR. WHITE:
Thank you, Mr. President. 

MR. WHITE:

Q.
Mr. Ruggiu, are you able to point to this map and indicate the location of the RTLM offices? 

A.
Yes.  I don't know whether this can be clearly seen on the map.  The headquarters of RTLM is located here at the junction between Boulevard de la Paix and Avenue du Commerce.  And just next to it you have those two letters, BK, and they stand for Banque de Kigali. 

So RTLM was on the other side of the road just in front of the office of the president exactly at this position, at this place I'm pointing at.  So, here.  Can you see it clearly? 

MR. PRESIDENT:
Yes, I see it clearly, Mr. Ruggiu.  Thank you very much.

MR. WHITE:

Q.
Where were the usual RTLM radio broadcasts made from? 

A.
Programmes were broadcast from the headquarters of RTLM.  The antenna was at the roof.

Q.
And where was the radio transmitting equipment for RTLM? 

A.
At RTLM there was a transmitter, low frequency, and it came out of the antenna from the roof.  It was just one kilowatt (sic), and so programmes were targeted on a transmitter located in Rwanda on Mount Muhe.  And so these programmes were received at Mount Muhe and then transmitted throughout Rwanda on a 300 kilowatt -- kilohertz, sorry, kilohertz.

Q.
Was the RTLM, the re-transmitter, located in that region, at Mount Muhe? 

A.
There's a whole story that will require explanation.  I had the opportunity to learn that initially, RTLM wanted to be transmitting from Mount Karisimbi using the same transmitters as Radio Rwanda. 

Karisimbi is not on the list, unfortunately.  It is spelled K-A-R-I-S-I-M-B-I, Karisimbi.

MR. SKOLNIK:
Objection, Mr. President.  Excuse me.  Perhaps the witness can tell us how he learned this here, so that we have a logical sequence of events. 

MR. PRESIDENT:
The witness will be coming back to that in some of your next questions, Mr. White? 

MR. WHITE:
Yes, Mr. President.

MR. PRESIDENT:
Yes. 

You were in the middle of a sentence, Mr. Ruggiu.  Please proceed. 

THE WITNESS:
So that was well known within RTLM.  We were all informed that RTLM had wanted to locate a re-transmitter, and that was stationed towards the end of January 1994 on Mount Muhe, because the leadership of RTLM discovered that Mount Muhe was most appropriate, better than Karisimbi.  It was in a secure area, in the view of RTLM.  When they talk about a secure area, we're saying that anyone who lived around or in the neighbourhood of Mount Muhe were people who were, say, members of MRND and its acolytes, if I may say so; whereas on Mount Karisimbi, it would have been necessary to use the installations of Radio Rwanda, and one would have had to depend on the goodwill of the government, which could at any time prohibit programmes of RTLM with respect to equipment that did not belong to it. 

Q.
How did you learn that information?

A.
We had the opportunity to talk about it with Phocas Habyarimana and even amongst ourselves, journalists of the RTLM, as well as with Serugendo who went to mount it, and he told us what he did at Mount Muhe.

Q.
Do you know which préfecture and which commune in Rwanda Mount Muhe is located in? 

A.
Mount Muhe is in Gisenyi préfecture.  I don't know the commune. 

Q.
Do you know what the extent of the transmission coverage was when re-transmitted from Mount Muhe?  How far could the signals go? 

A.
From the Mount Muhe transmitter, RTLM could be captured right in Tanzania; that is, I myself, having been in a refugee camp in Tanzania, refugees -- or Rwandan refugees in Tanzania told me that they followed RTLM programmes transmitted from Rwanda with no difficulty, except the town of Butare, and there some listeners were complaining that they were not receiving us in Butare. 

Q.
The low-power radio transmitter that was located in Kigali, did it always stay in Kigali? 

A.
Well, the low-power transmitter in Kigali stayed in Kigali until the 3rd of July, 1994.  It was moved as from the 4th of July, 1994. 

Q.
Where did it move to? 

A.
It was moved and taken to Gisenyi, to Mount Muhe. 

Q.
Why did the Kigali transmitter change from Kigali to Mount Muhe?

A.
On the 4th of July, 1994, the Rwandan Patriotic Front took over Kigali city, and so RTLM had to move at that time. 

Q.
How was that Kigali transmitter and equipment transported to Gisenyi préfecture, Mount Muhe? 

A.
The equipment which was located in Kigali was dismounted (sic) in the evening of the 3rd of July, loaded onto buses of the Onatracom, which were commandeered by the army, those buses, used to transport military equipment. 

Q.
All right, let's take a step back.  Do you know when RTLM sent out the first broadcast?

MR. PRESIDENT:
Did you see that loading onto buses yourself, Mr. Ruggiu, or was this something you heard about? 

THE WITNESS:
It was something I saw.  I took part in dismantling the equipment, and I even transported some of the equipment in my own vehicle.  I took them to Hotel Diplomat, in front of the Hotel Diplomat, and these were loaded onto Onatracom buses which were charged with conveying military equipment.  These were then conveyed from Kigali to Gisenyi, and then Joseph Serugendo then took over that equipment in Gisenyi.

MR. PRESIDENT:
So Onatracom buses were used, is that so?

THE WITNESS:
That is correct. 

BY MR. WHITE:

Q.
At the time the Onatracom buses were used to transport this equipment to Gisenyi, who was in control of the buses? 

A.
It was under the authority of the army. 

Q.
When the equipment arrived at Mount Muhe in the custody of Mr. Serugendo, do you know what happened to it at that point? 

A.
At Mount Muhe, there was a change.  The re-transmitter which was there was removed, that's the 300 kilohertz re-transmitter, and then it was replaced by a 1-kilohertz transmitter. 

Q.
When did RTLM send out its very first broadcast? 

A.
The first programmes -- well, I wasn't there -- started around August or September 1993. 

Q.
When did RTLM send out the very last broadcast? 

A.
The last broadcast was on the 13th of July, 1994.

Q.
Where was the very first RTLM broadcast made from? 

A.
The first broadcast by RTLM was -- according to what I heard, that broadcast was done in Kigali.

Q.
And where was the last RTLM broadcast made from?

MR. CONSTANT:
Sorry, sorry.

MR. PRESIDENT:
Yes, please. 

MR. CONSTANT:
I think my earphone -- I didn't quite hear what the witness said.  Maybe there's some background noise in the booth, so I didn't hear the response of the witness. 

MR. PRESIDENT:
Can you respond again to the question, Mr. Ruggiu?  Where was the first broadcast in September '93 broadcasted from?

THE WITNESS:
I wasn't there, but what I heard was that the very first broadcast was done August/September 1993 in Kigali. 

BY MR. WHITE:

Q.
Where was the last RTLM broadcast made from? 

A.
The last broadcast by RTLM was done from Mount Muhe in Gisenyi. 

Q.
Now, did the RTLM broadcasters and journalists move from Kigali to Gisenyi? 

A.
Yes, everyone moved. 

Q.
How was that movement accomplished? 

A.
It took place on the 4th of July, 1994, that is, together with all those who were leaving Kigali.  I'm talking about all the journalists of RTLM, using their own means or those with means at their disposal.  Some used their own vehicles, like myself, Valerie Bemeriki, and Gaspard and others. 

THE ENGLISH INTERPRETER:
The interpreter did not get all the names because the witness was going too fast.  Could he repeat the names, please. 

BY MR. WHITE:

Q.
Could you repeat the names of the people you were just referring to, Mr. Ruggiu?

A.
Yes.  There was Gaspard Gahigi, Valerie Bemeriki, and myself, we used vehicles.  In my own vehicle, there was myself and Emmanuel Rucogoza.  And another journalist who was working for RTLM by the name Anane Nkurunziza went on foot. 

MR. PRESIDENT:
So here we have the word Anane Nkurunziza.

THE WITNESS:
That is correct, yes. 

MR. PRESIDENT:
Number eight from the bottom, approximately. 

MR. WHITE:
Mr. President, next time I prepare a list, I'll put numbers. 

BY MR. WHITE:

Q.
Mr. Ruggiu, you indicated that yourself, Gaspard Gahigi, Valerie Bemeriki, travelled in vehicles.  I believe the translation, you used the possessive tense, that is, your vehicle.  Can you tell us where you acquired that vehicle? 

A.
No, I did not purchase any vehicle.  I moved in the vehicle, made available to me by the army, together with my escort; Valerie Bemeriki used a vehicle made available to her by the army, with a driver; and Gaspard Gahigi travelled with his own vehicle. 

Q.
And just to be clear for the record, when you're referring to a vehicle that you were using, that is a vehicle that you acquired from the army.  That was true throughout this period of time? 

A.
Indeed, yes. 

Q.
Now, the various staff members and broadcasters and journalists of RTLM that made their way from Kigali to Gisenyi, what can you say about who arranged for their transport? 

A.
What should be known is that this movement, this transfer, was not scheduled.  In the evening of the 3rd of July, 1994, the army served notice that it was evacuating Kigali city, and so RTLM decided to also move, and each one moved with the means or the resources at his or her disposal. 

So, it wasn't something programmed.  RTLM could not continue to stay in Kigali if that territory was coming under the control of the RPF.

Q.
The vehicles that were used to transport people, where did the fuel come for those vehicles? 

A.
RTLM had its own vehicles before the 6th of April, 1994.  It was destroyed either on the 6th or the 7th of April, 1994, so it was the ministry of tourism that made available a vehicle to the RTLM. 

Fuel used by RTLM vehicles occasionally came from army vouchers, fuel vouchers, which made available a quantity of fuel for these vehicles.  It wasn't automatic, but it was frequent. 

Q.
What was --

MR. PRESIDENT:
When was this system of army vouchers, Mr. Ruggiu?  When did it start and how long did it last?

THE WITNESS:
The voucher system started with the resumption of war on the 6th or 7th of April, 1994.  RTLM didn't have its own means to obtain fuel and, on a regular basis, called on the army in order to obtain fuel for its vehicles.  And that went on until the 4th of July, 1994, firstly in Kigali and then in Gisenyi.  It continued until the 4th of July, 1994 -- 14th, sorry, of July, 1994.

BY MR. WHITE:

Q.
What was the process that was used to obtain the fuel?  Where would the coupon or voucher or permit come from?  Who would get it and who would give it? 

A.
In actual fact, the fuel vouchers were issued by the army.  One needed just to report to a specific place in Kigali camp, in the administration services of the army, and we received those fuel vouchers. 

I went there personally with a vehicle that was made available to me by the army, and I asked through the director of RTLM whether we could not obtain such fuel vouchers.  This was done on several occasions.  I also know that the Gaspard Gahigi, the editor-in-chief, did obtain some fuel vouchers for his vehicle. 

After receiving the fuel vouchers, you reported to the station, fuel station, handed over the voucher, and then you were supplied with the amount of petrol as indicated on the voucher. 

Q.
Where was the fuel station located? 

A.
Initially, there was a station that was located at Camp Kigali, and then at another station within the city of Kigali but outside the military barracks. 

Q.
Did you ever attend to that station personally? 

A.
Yes.

Q.
Who was in control of the station when you attended to it? 

A.
A soldier. 

Q.
Were you able to observe whether there was anyone else obtaining fuel at the station? 

A.
There were soldiers who came with their fuel vouchers who obtained supplies for their vehicle tanks, and they got -- this was on the orders of the military. 

Q.
Did you make any observations as to whether there were any other civilians obtaining fuel at the station? 

A.
No, I didn't see civilians. 

MR. PRESIDENT:
How often did you visit that station?

THE WITNESS:
Once a week.

BY MR. WHITE:

Q.
And prior to departing Kigali on your way to Gisenyi, did you attend to the station to obtain any fuel? 

A.
Yes, indeed.  I went and took fuel at one of those stations. 

Q.
When? 

A.
On the night of the 3rd to the 4th of July, 1994. 

Q.
How much fuel were you provided at that time? 

A.
On that day, I got a full tank.

Q.
On the occasions when you obtained fuel prior to July the 3rd, 1994, was there a usual amount of fuel that you would be provided? 

A.
I was moving around only in Kigali city.  Occasionally I got 20 litres, 30 litres, never more than that. 

Q.
Other than July the 3rd, 1994, was there ever another occasion in which you were provided with a full tank of fuel from the military? 

A.
I also got a full tank on the 14th of July when I left Gisenyi to go to Zaire.  I got the full tank in Gisenyi at the Usine à thè Funda.  Funda is spelled F-U-N-D-A.  So it was the Funda tea factory, Usine à thè Funda. 

Q.
Who was in control of the fuel while you were in Gisenyi at the Funda tea factory? 

A.
It was the army that had commandeered that station.

Q.
What were the circumstances under which the fuel was allocated to you at the Funda tea factory in Gisenyi?  What was happening? 

A.
In actual fact, on the 4th of July, 1994, when we moved lock, stock, and barrel from Kigali, I went to the Funda tea factory.  It was when I was there that the logistics unit of the army came and set up shop at the Funda tea factory.  And when I reported for fuel at the Funda tea factory, I was made to understand that that part of the factory had already been commandeered by the army, and that if I wanted to have fuel, I had to report to the army. 

Q.
On this particular occasion at the Funda tea factory when you were given the second full tank of fuel that you had received from the military, was there anything in particular that was happening on that day? 

A.
No.  On that day -- that was the day everyone moved from Gisenyi to Goma in Zaire.  On that day, fuel was distributed to all vehicles that reported to the station. 

Q.
Did you see any civilian vehicles reporting to the station and being provided fuel? 

A.
No, no civilian vehicles.  All military vehicles or civilian vehicles requisitioned by the army. 

Q.
Why was everyone on their way to Goma? 

A.
Because the army had so decided and because we no longer had the means to resist the RPF advance. 

Q.
You've already said that you did arrive in Goma.  When you arrived there, did you begin to broadcast on RTLM once more?

MR. PRESIDENT:
Before you answer that question, Mr. Ruggiu, since this -- I don't know whether it has any significance whatsoever, but how much was a full tank in your car? 

THE WITNESS:
Sixty litres?  Approximately sixty litres.  A full tank, a normal full tank for a normal vehicle. 

MR. PRESIDENT:
Thank you.  Do you remember the question posed by the Prosecution now, broadcast from Goma? 

THE WITNESS:
No. 
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BY MR. WHITE:

Q.
Very well.  When you arrived in Goma in Zaire, did you begin to broadcast on RTLM once again?

A.
No, we did not resume RTLM broadcast.  We were in a foreign country, and the RTLM equipment had been dismantled and divided into several parts. 

Q.
Well, while you were in Zaire, did the military provide you with any accommodation?

MR. SKOLNIK:
I object to the question as a leading question, because the question could be put: Where was the --

MR. PRESIDENT:
The objection is sustained.  You are quite right, Mr. Skolnik. 

Did anyone provide you with any kind of accommodation in Goma?

THE WITNESS:
No. 

BY MR. WHITE:

Q.
Did anyone provide you with an escort or a driver in Goma? 

A.
No. 

Q.
While you were in Goma, did you receive any fuel, any food, any monetary allowance from anyone?

MR. SKOLNIK:
Objection to the question.  I don't want to be -- excuse me, Mr. White.  I don't want to be interrupting your examination-in-chief, but there are so many things that are mentioned in that question that a yes or no might be equivocal, because he might have received money but he might not have received other things, so perhaps we could do one at a time.

MR. WHITE:
Articulated.

BY MR. WHITE:

Q.
While you were in Goma, did anyone provide you with any fuel? 

A.
No, no one.  I had to buy fuel on my own. 

Q.
While you were in Goma, did anyone provide you with monetary allowance? 

A.
No, I did not receive monetary allowance.  I received money which was owed to me by the RTLM for the work that I had done for the RTLM, that is all. 

Q.
And while you were in Goma, did anyone provide you with any sustenance, any food?

A.
No, I had to use my own means. 

Q.
Did anyone provide you with any reason to stay in Goma? 

MR. SKOLNIK:
I object to that, too, because I think the question should be asked to the witness, "Why did you stay in Goma", as opposed to suggesting to the witness that someone else told them to stay in Goma, possibly?

MR. PRESIDENT:
When did you leave Goma, Mr. Ruggiu?

THE WITNESS:
I left Goma two weeks after my arrival there, so that was towards the end of July 1994, maybe a bit earlier.  I should say I was there maybe for a period ranging between ten days and two weeks. 

MR. PRESIDENT:
Why did you leave Goma after this 10 to 14 days?

THE WITNESS:
Goma town was particularly -- particularly had many people suffering from cholera; furthermore, I had no specific reason to stay on in Goma. And I knew that the interim government was going to be installed in Bukavu, so as soon as it was possible for me, I left Goma and went to Bukavu. 

BY MR. WHITE:

Q.
Did anyone provide you with assistance to leave Goma?

A.
No. 

Q.
We will return to the topic of Bukavu a little bit later.  Before April the 6th, 1994, what was RTLM's target audience? 

A.
The target audience of RTLM were all people who could subscribe closely or from afar to MRND's position or people who supported MRND, and the whole of Rwandan population potential, including peasants. 

Q.
Was there any change in the target audience after April the 6th, 1994? 

A.
The target audience slightly changed.  The target audience after the 6th of April 1994 were Hutus, anyone who could support the interim government, and anyone who could participate closely or from afar, support the war effort as well as the army.  This was the target audience after the 6th of April. 

Q.
How was the target audience supposed to follow the broadcast of RTLM? 

A.
I had the opportunity to discuss this with Ferdinand Nahimana.  He said that at the time that RTLM was established, they had thought to make available at low cost small radio sets which could be sold throughout Rwanda, at such a low price that peasants would be able to buy those sets, so that everyone would be able to hear RTLM and, therefore, would have quite a maximum audience. 

Q.
Did the RTLM routinely use any word that had particular significance? 

A.
Yes, indeed.  We used the words Inyenzi, Inkotanyi and the word Icyitzo.

Q.
Why did RTLM use those terms? 

A.
With regard to Inyenzi and Inyenzi-Inkotanyi --

MR. CONSTANT:
Mr. President, although these are known words, I think for the record they should be spelt out, because these words or these names are not on the list. 

MR. PRESIDENT:
When you go through the explanation of these words, Mr. Ruggiu, will you please recall the spellings for the record, please?

THE WITNESS:
I will do my best, but these are Kinyarwanda words and I do not speak Kinyarwanda.  With regard to the word Inyenzi, it is written I-N-Y-E-N-Z-I, something like that.  

Now, with regard to Inyenzi-Inkotanyi, it is written -- Inkotanyi as is just spelt out, Inkotanyi is spelt 

I-N-K-O-T-A-N-Y-I, or something like that.  Now, with regard to these two words, we used those words on the order given to us by Phocas Habimana.  He said in March 1994 that journalists were no longer going to use the word RPF-Inkotanyi, but rather, the words Inkotanyi or Inyenzi-Inkotanyi.   

So, after the 6th of April 1994, RTLM also used the word Icyitzo, which is spelt I-C-Y-I-T-Z-O.  Apparently, this is how it is spelt, and it means to infiltrate.  So, we used this word because this was a common word which was used -- or these words were common and they were words which were currently or commonly used in Kigali at that time. 

MR. PRESIDENT:
And now you have explained the significance of the third word.  And what was, in your view, the significance of those two words, then?

THE WITNESS:
The word Inyenzi and the word Inyenzi-Inkotanyi were used to refer to RPF and to their supporters; that is, anyone who supported assistance -- who supported or gave assistance to RPF, and later, anyone who was considered to be a Tutsi was referred to as Inyenzi or Inyenzi-Inkotanyi.  That is, we did not use these words only to refer to RPF fighters, but we referred to anyone who could help them or assist them. 

BY MR. WHITE:

Q.
Moving to another topic, Mr. Ruggiu, can you tell us what relationship, if any, the RTLM had with the interim government of Rwanda?

A.
The relationship between RTLM and the interim government was a relationship of cooperation.  We supported them and they supported us.  It was mutual cooperation.  For us, the interim government represented authority. 

Q.
And similarly, can you tell us what relationship, if anything, that RTLM had with the Forces Armées Rwandaise, the FAR? 

A.
It was the same thing, it was a relationship of mutual cooperation.  The army was the armed wing of the government, and the RTLM was the media arm, the media epaule, an arm which was under the interim government. 

Q.
If RTLM was the media at war, who was the RTLM at war with?  

A.
We were at war against the RPF Inkotanyi. 

Q.
Can you describe how the RTLM engaged in that fight, how they fought in that war? 

A.
The war resumed on 6th of April 1994, but in fact, the RTLM operations began prior to the 6th of April 1994.  In March, RTLM won the population because there were incidents which should have led one to think that war would resume, so we alerted anyone who listened to the RTLM that the war with the RPF Inkotanyi was going to resume.  So when the president was killed on the 6th of April, automatically the RTLM went to war.  We put up broadcasts to support the war effort.  We supported the army in respect of what they had asked of us.  We also supported the interim government.  We broadcast wanted notices; we broadcast entirely -- we provided coverage of the swearing-in of the interim government, and we interviewed all authorities and anyone who might participate in the struggle against the RPF Inkotanyi; we interviewed all such people. 

Q.
If the RTLM was waging this war, was the RTLM armed or unarmed? 

A.
We were engaged in a war of words.  We did not have weapons, it was a media war which -- it is a form of war, just like any other war.  Our words were our weapons. 

Q.
Who was the main contact between the RTLM and the FAR?

A.
Phocas Habimana, the director-general of RTLM, regularly telephoned General Bizimungu, who was the chief of staff of the army. 

Q.
Do you know how RTLM was informed of the death of President Habyarimana? 

A.
I was not present on the day; however, Phocas Habimana said personally that RTLM was told about the President Habyarimana's death as soon as that accident occurred, in other words, before 10:00 in the evening -- in other words, around nine in the evening, taking into account that the president's aeroplane had been brought down by a missile at 18:22 of the same evening. 

Q.
Did you ever have any discussions with Phocas Habimana concerning the Forces Armées Rwandaise offering protection to RTLM journalists? 

A.
Phocas Habimana, personally told me that the protection given to me by the army was done so because I was a journalist at RTLM.  If I had stopped working for the RTLM, then the protection would be automatically withdrawn.

MR. PRESIDENT:
When did he say this?

THE WITNESS:
He told me this during the month of May 1994 when he said that I had to work at RTLM and that I had to broadcast for a minimum of one hour a day and that the hour being protected, because RTLM had asked that I receive protection, that such protection would be withdrawn if I stopped working for RTLM. 

BY MR. WHITE:

Q.
Do you know whether the Forces Armées Rwandaise ever delivered any items to RTLM? 

A.
RTLM received from the Rwandan Armed Forces three things.  Personally, I received a letter which was sent to me from Cyangugu and addressed to Camp Kigali, and it was sent to me by helicopter. It was a letter coming from Ferdinand Nahimana.  Then on two occasions, the army gave small booklets which were seized from RPF forces who had been killed, and these notebooks contained the composition of the squads, the names of members of those squads, the amount of ammunition that they had, the weapons that they had, the supply that they had, and those notebooks were given to the RTLM so that we could use them for broadcast in order to demoralise the RPF and people who supported the RPF. 

Q.
When did the RTLM receive those notebooks? 

A.
It was during the month of May and the month of June 1994.

Q.
And the information that was contained in the notebooks, what was done with that? 

A.
Well, they were used in Kinyarwanda by a Kantano Habimana and, if I remember well, by Gaspard Gahigi, and they were used in order to tell the RPF:  "You see, you sent warriors.  We know their names, we know where they are, and we know what they are using and we know the weapons that they are using.  So for us, it is easy to fight against you, against the RPF."  

So, it was a media use for the purpose of demoralising or to flatten them so that they would leave, or so that they just leave in another form or even maybe to surrender. 

Q.
Who brought the notebooks to RTLM? 

A.
An officer I do not remember his name, but he was a captain, so I would refer to him as a Captain Gaspard.

Q.
When you say you don't know his name, are you saying you don't know any part of his name or that Gaspard is the only part that you do remember? 

A.
No, I did not actually give the name of Gaspard.  His name was Gaspard, but I do not remember his Rwandan name, but Gaspard was his real first name. 

Q.
And when Captain Gaspard brought the notebooks to RTLM, do you know whether or not there were any instructions given with respect to the notebooks? 

A.
The instruction was that they should be used media wise. 

Q.
At the RTLM premises in Kigali, who provided the security? 

A.
The security of the RTLM premises in Kigali, first of all, there were two guards who guarded the inside of the premises up to the gate, and they were paid by the RTLM itself.   At the entrance gate, there were two other guards who were in police uniform, and they were assigned by the préfecture of the Kigali town, PVK, these were two armed guards at the entrance.  

Then after the 6th of April 1994, RTLM was opposite the office of the president.  The presidential guard from the office of the presidency extended their protection to the RTLM, which was just opposite it. 

Q.
The news items that were broadcast on RTLM, who provided those? 

A.
Well, we had several sources of information.  The first source of information were the Interahamwes who telephoned RTLM or would come to RTLM and would inform us of events that were happening.  And then there was the army who telephoned us and asked us to broadcast wanted notices.  The Interahamwes also would telephone us in order for us to broadcast wanted notices; in other words, notices where people would be asked to stop a vehicle of specific colour with a specific number plate and which was going from one area of the country to another.  So we would be asked to broadcast such notices.  We had the Interahamwe and the army telephoning us.  We also had information that we could obtain from the army departments at the ministry of defence, and our last source of information were foreign radio stations which were broadcasting and which we would listen to in Kigali. 

Q.
All right.  Now, the information that was received from the Interahamwe, what was the nature of the information that was then broadcast on RTLM? 

A.
With regard to information received from Interahamwe, we broadcast them the way we received them.  What the Interahamwe asked us to broadcast were mainly wanted notices, that is, certain vehicles or certain people who were suspect or who were suspected of being members of the RPF or supporting RPF.  Well, we were asked to announce such people were wanted and that they should be arrested.

Q.
In the information that was received from military, what information was broadcast?  What use was made of that information? 

A.
So there were these notebooks which we used in our broadcast, but there was also information concerning the situation at the war front in Kigali and sometimes even in the hinterland in Rwanda.  So, we were asked to broadcast such information, they were given to us.  We were also asked to broadcast any information that could be advantageous to us and not mention, not broadcast, any information that were to our disadvantage.  I think in particular here of massacres.  We were asked not to say anything about the massacre of the civilians. 

Q.
You have told us where the information came from and what you did with it.  Can you tell us how the information was given to RTLM?  How did you get the information? 

A.
To obtain information at RTLM, the first source of information were people who would come to the RTLM premises, and here in particular I think of certain members of Interahamwe such as Bernard Munyiragaba.  I am looking to see whether his name was in this list, but I don't see his name on the list.  His name is spelt M-U-N-Y-I-R-A-G-A-B-A A, Munyiragaba.  Ephraim, I don't know his family name, would come to the RTLM.  Other Interahamwe, too, came to the RTLM on several occasions in order to give us information.  We also had members of the armed forces who would come to RTLM in order to give us information.  The RTLM office stayed open up to the 4th of July.

Finally, we had information which we ourselves could collect, either by going to the ministry of defence or by going to Kigali town at the various fronts where there was something happening and which was worth broadcasting at RTLM.  So we would go and see what was happening, go back to RTLM and we would explain what we saw and what we heard.

Q.
Who were the military officers that provided the information?

A.
There was an officer who was at the ministry of defence, I no longer remember his name.  And then there was Captain Gaspard who gave us information on a regular basis. 

Q.
Do you know what unit Captain Gaspard was stationed at? 

A.
Probably he was with the communication department.  He was entrusted with the task of communication between journalists and the army. 

Q.
Other than the Interahamwe, MINADEF and these military officers, do you know whether there were any broader instructions or information that was given to RTLM about broadcasts?

MR. SKOLNIK:
I object to that.  I think that the witness could be asked to define what kind of broadcast he received, because these questions are very, very suggestive, and it is not hard for me to figure out where Prosecution wants to take the witness; but I don't think that it is appropriate to do it in that way. 

MR. PRESIDENT:
You tried to avoid leading questions, didn't you, Mr. White?

MR. WHITE:
I was trying to avoid leading questions.

MR. PRESIDENT:
That is why you made it vague and broad, and that is a good attempt.  Now having listened to the other side, can you assist the witness a little bit more without being leading?

BY MR. WHITE:

Q.
Were there any instructions to broadcast RTLM received from anyone else other than those sources you have indicated? 

A.
At the ministry of defence, on several occasions we were told that anything that was for us would be broadcast, but anything disadvantageous to our cause should not be mentioned.  So there was a sort of imposed silence and I think mainly with regard to the massacres of civilians, regarding which we were asked not to mention. 

Q.
What was the name of the minister of defence that gave those instructions? 

A.
We did not receive direct instructions from the minister of defence.  We received them from an officer who was at the ministry of defence, but I cannot tell you his name.  I am not able to tell you his name. 

Q.
And when were those instructions received? 

A.
There was a briefing, a weekly briefing which was attended by certain RTLM journalists, and this normally happened during May and June 1994. 

Q.
Do you know of any examples where there were RTLM broadcasts that were made that were subsequently -- that RTLM was subsequently chastised for? 

A.
Yes, I would mention a specific case.  Within the context of the struggle against the RPF, the army had launched offensives at the Kigali front.  Our colleague Kantano Habimana had found means of having a small Motorola radio over which he could listen to instructions which were given to army officers who were participating in those offensives -- in the offensive. 

Now, during the night of the offensive, Kantano recorded with a tape-recorder instructions which he heard over the radio, a Motorola radio, a walkie-talkie.  And then on the following day when he broadcast this information on RTLM, he actually broadcast what he had recorded, and immediately after that he was told that this was something that he could not do and that he should never repeat such things. 

Q.
Do you know whether there were any examples of when RTLM received messages from the FAR that did not broadcast that message? 

A.
No, I am not aware of messages which we did not broadcast, or I can say maybe my memory doesn't serve me right, but I am not aware of such a thing. 

Q.
Did RTLM have a policy with respect to payment for messages that were broadcast? 

A.
RTLM did not pay for information which it received.  However, RTLM would pay for information which were -- which it were asked to broadcast, if such information was for private purposes. 

Q.
Do you know whether there was ever any payment made through the ministry of defence or through the FAR or any military officers for any messages that were broadcast?

MR. SKOLNIK:
Objection to the question again, because he should be asked what organisms, to his knowledge, may have made such payments.  Because I think it is becoming very, very prejudicial.  I don't want to interrupt his -- my colleague's examination-in-chief.  He is a very fine lawyer, but I have got to do my job, and I have got to do what I have to do.  So I respectfully suggest that that is very, very leading, and he is putting words into his mouth. 

MR. PRESIDENT:
Do you know of any instances where payment was made for messages of a private nature, Mr. Ruggiu?

THE WITNESS:
With regard exclusively to personal messages, RTLM charged for such messages, but I am not aware of payment which was made to the RTLM by the army.  And I would add that with regard to personal messages written by soldiers and broadcast by the RTLM, RTLM had a policy of broadcasting such personal messages free of charge as a war effort contribution by the RTLM.  

BY MR. WHITE:

Q.
Finally, before the break, it is scheduled -- Mr. Ruggiu, can you tell us whether you know if RTLM had an editorial policy for its broadcast? 

A.
Yes, we had an editorial policy.  The editorial policy of the RTLM was, during the war, support to the interim government, fight against RPF and anyone supporting or assisting the RPF.  In short, supporting the army and the Interahamwe and supporting the fight against all Inyenzis, and which could be interpreted as being Tutsis.

Q.
Can you say, Mr. Ruggiu, whether the editorial policy with respect to broadcasting information about the deaths of Rwandans was balanced with respect to both the Hutu and the Tutsi ethnic identity? 

MR. SKOLNIK:
I think that that question has no relevance because it depends on whose point of view we are talking about. It hasn't been defined yet.  Mr. Ruggiu, your point of view or --

MR. PRESIDENT:
In your view, Mr. Ruggui.

THE WITNESS:
In my opinion, there was no balance respected by the RTLM.  It was obvious that when we talked about massacres of Hutus carried out by the RPF, then we would mention such massacres.  It was also obvious that when we talked about Tutsis being massacred by Interahamwe or by other persons, since Tutsis were our enemies, then we would not mention the fact that Tutsis were massacred. 

MR. WHITE:
Mr. President, if it pleases the Court, I can't see a clock from this angle, but I believe it is just about time for the break, and I will be moving to a slightly different area with the next set of perhaps 15 questions.  This could be an appropriate time. 

MR. PRESIDENT:
That is an appropriate time.  Yes, 15 minutes’ break.  Thank you.

Mr. Skolnik?

MR. SKOLNIK:
Mr. President, there is a housekeeping problem that I would like to raise with you for just about one minute, if you don't mind.  You will remember you asked me the last time we sat at a status conference if I would meet the gentleman Mr. Matemanga from the registry to discuss the question of how many copies we need of documents.  They insist on 23 copies.  I have to tell you, we in the previous segment of the trial in the other Chamber, we had only 14, and maybe I could just enumerate who got what.  I believe that three went to the Judges, one went to the registry, none went to the ALOs.  As far as the Defence, we, each team who was cross-examining, produced three copies for the other lawyers instead of eight, which the registry wants.  We produced one for the Prosecutor instead of two that the registry wants.  We gave two to the stenographers, and, I believe, because we didn't have any Kinyarwanda interpreters, we gave two to the interpreters and one to the witness.  So that is how we arrived at 14.  I have to tell you, it is a logistical nightmare to photocopy 23 copies of all these things.  

Just to tell you what the nightmare is, over the weekend while trying to do this, our computer server broke down, the  printer broke down --

MR. PRESIDENT:
Mr. Skolnik, we don't want to hear too much of those practicalities.  We take your point and we will try to make sure that we get down to 14, and we have full comprehension of your problems. 

MR. SKOLNIK:
I am sorry.  I can't hear you because I've lost you.  

MR. PRESIDENT:
Can you hear me now?

MR. SKOLNIK:
Can we try again?

MR. PRESIDENT:
Can you hear me now?

MR. SKOLNIK:
Yes, I could.

MR. PRESIDENT:
I am sorry.  I just wanted to say that we don't want to hear too much of the details here.  We only take note of what you said and have considerable comprehension of the practical difficulties that you are facing, and in cooperation with the registry, we shall try to reduce the number from 23 down towards 14.  So, thank you for drawing our attention to that issue.

MR. SKOLNIK:
Thank you, Your Honour.

MR. PRESIDENT:
We will now take the 15 minutes break.


(Court recessed from 1100H to 1120H)

MR. PRESIDENT:
Mr. White?

MR. WHITE:
Thank you, Mr. President.

BY MR. WHITE:

Q.
Mr. Ruggiu, did RTLM keep any record of well-known or political people who were killed in early part of 1994?

A.
RTLM had no records, no archives.  The only thing that was kept was in some important programmes or broadcasts which were kept for use later on, but there were archives or records of the RTLM. 

Q.
And after April the 6th, 1994, did RTLM keep any record or indication of when well-known or political people were killed?

A.
After the 6th of April 1994, I myself, I mean personally, on the blackboard at the RTLM, I started writing down a list of people who might be threatened. 

Q.
That was a tabloid board?

A.
Yes. 

Q.
I am going to refer to that as the whiteboard list.  Where was it located?

A.
That whiteboard was located in the editorial room that is for journalists.

Q.
When did the whiteboard list start to be reported? 

A.
We started setting up this list on the whiteboard on the 7th of April in the morning. 

Q.
And when did the whiteboard list end? When did it finish? 

A.
We stopped dealing with those lists on the day RTLM was bombed, that is between the 17th and the 19th of April. 

Q.
Was anyone formally in charge of maintaining the whiteboard lists? 

A.
No one was in charge.  It was a collective job. 

Q.
Who contributed putting names on the whiteboard list? 

A.
We started drawing up this list on the 7th of April in the morning, all my colleagues, journalists contributed, gave names of people who should appear on the list. 

Q.
Was the list ever updated after the morning of the 7th of April? 

A.
I would say no, not particularly, because we already knew that the prime minister had already been killed.  So when we started drawing up this list, the prime minister already appeared on the list of those who had died. 

Q.
Let me ask that question in another way, Mr. Ruggiu.  From the morning of the 7th of April until the end of the list mid-April when the RTLM offices were bombed, did the list ever change? 

A.
Yes, it changed, particularly as that list was made up of two columns.  The first one was a list of people who were threatened, because we knew that some people were on the threat, and so their names appeared on that first column.  The second column was the list of people who had died, that is, people who had been killed.  And on a regular basis when we obtained information, namely that someone had been killed, that the person had died, we move the name, unfortunately, from the list of those under threat to the list of a column of those who had died. 

Q.
Who provided the information that allowed you to update the list as you went along? 

A.
We got information from three sources: the army, the Interahamwe, and I would say from foreign radio stations, but mainly from the army and Interahamwe. 

Q.
Who had access to this record list?  Who could see it? 

A.
First, journalists of the RTLM station; then some soldiers of the presidential guard who were there and who got into the RTLM; then other soldiers who came to visit RTLM visited the premises and had the opportunity to get acquainted with the list.  They included some officers; and finally, some Interahamwe who came who got acquainted with the list. 

Q.
Can you recall any of the names of any of the military people who came to see the list? 

A.
No, not particularly.  These were soldiers who brought a message or brought a journalist to pick up something from RTLM, but I do remember that Captain Gaspard saw the list. 

Q.
Can you recall the names of any people who came to see the list? 

A.
There was Bernard Munyiragaba, I had already alluded to his name, that is  M-U-N-Y-I-R-A-G-A-B-A; and then Ephraim.  Ephraim was working at the Bank Commerciale du Rwanda, BCR. 

Q.
How many names did the record list contain? 

A.
There were between 15 and 20 names. 

MR. PRESIDENT:
In total for both columns or for each of them? 

THE WITNESS:
On the whole, total.

BY MR. WHITE:

Q.
When the whiteboard list was started on the morning of April the 7th, whose name was placed first on the list? 

A.
The first name that I put on the list, that is among those under threat, the first name was Faustin Twagiramungu.

Q.
Which category did you put his name into?

A.
In the column of those under threat. 

Q.
What were some of the other names that were placed on the whiteboard list? 

A.
I would say -- let me look at your list and then I will mention the names.  This Mr. Kavaruganda --

MR. SKOLNIK:
I don't understand, if I understood the translation correctly.  Did the witness say, “let me look at your list”?  If that's so, then that is leading and is the interpretation not misleading.  Perhaps I misunderstood Mr. Ruggiu, so I don't know how the Bench reads that.

MR. PRESIDENT:
I just note that we have in front of us the spelling list of common names. It is a list I understand the Prosecution, based on your preparatory talks with Mr. Ruggiu, of names and places which may come up during his testimony.  Now the witness seems to refer to that list.  I think the situation is like that. 

Now, the first list you mentioned, Mr. Ruggiu, was the penultimate name.  The first name was on the left-hand side, of the penultimate name of Faustin Twagiramungu, and we have no truth to that name, and now you are about to mention some other names from the spelling list.  Please go ahead. 

THE WITNESS:
So there was Mr. Kavaruganda, Mr. Landouald Ndasingwa, Mr. Gango, Mr. Boniface Ngulinzira.

MR. PRESIDENT:
You have to slow down now.  First we have Faustin Twagiramungu, that is a well-known name.  And number two is Kavaruganda.  Now, who was he?

THE WITNESS:
Mr. Kavaruganda was the president of the supreme court,of the constitutional court, something like that. 

MR. PRESIDENT:
And then the third name?

THE WITNESS:
Mr. Landouald Ndasingwa, he was the minister in charge of social affairs, member of the PL party.  He is number 13 on the list.  And Mr. Ngango was a member of the Social Democratic Party, PSD.  Mr. Boniface Ngulinzira was a former minister of foreign affairs.  Then Mr. Nzamurambaho, he was maybe minister of agriculture, and finally, the prime minister, Agathe Uwilingiyimana. 

BY MR. WHITE:

Q.
Mr. Ruggiu, do you know the name of the minister of information at that time? 

A.
Yes, it was Mr. Rucogoza, but not Emmanuel Rucogoza who appears on number 21 on the list.  It is some other Rucogoza.

Q.
And what can you say about whether or not the other Rucogoza, the minister of information, had any relationship to this whiteboard list? 

A.
Yes, indeed, Mr. Rucogoza's name appeared on the whiteboard list. 

Q.
And prior to coming into court today, did you assist me with the compilation of a list of the names you have just given to the Court here?

MR. SKOLNIK:
Excuse me, Mr. White.  I missed that last name that the witness gave.  Was it Rucogoza or he did mention another name, because I am getting static on my list (sic)? 

MR. PRESIDENT:
Only Mr. Rucogoza, the previous minister of information, but we do not recall now his first name. 

Mr. Constant? 

MR. CONSTANT:
Or else there was a problem of interpretation from English to French.  I thought the question was put to Ruggiu, there was some blood relation, some link between the minister.  No, no.  No, I am sorry, that is not the question. 

MR. PRESIDENT:
In English that question has not been asked.  Who knows what happened in French? 

But anyhow, what was your last question, Mr. White?   And your mike, please.

MR. WHITE:
Mr. President, the last question I put was – oh, it's a correction of clarifying this.  I asked the witness if prior to coming into court, whether he assisted with compiling a partial list of these names that he has just referred to.

THE WITNESS:
Yes, indeed, yes.

MR. WHITE:
If it pleases the Court, I propose to move to the overhead monitor and display that list so that we can get the names and the spellings. 

MR. PRESIDENT:
Please, go ahead.

We need some more light here.  Can we see, Defence?

MR. CONSTANT:
Yes.

MR. PRESIDENT:
Now it is getting clear. 

BY MR. WHITE:

Q.
Mr. Ruggiu, if you look at the monitor, can you say whether this partial list of names is the list of names that you recall being on the whiteboard list in April 1994? 

A.
Indeed, these were some of the names that appeared on RTLM whiteboard list in April 1994.

Q.
Now, why did you start making a list of these names? 

A.
We started drawing up a list, firstly because there was some history of Rwanda, and this was not the first time that they started killing political personalities in Rwanda, and we want to follow up these events on a day-to-day basis as and when they occurred?  So we started putting down the names of people whom we felt something might happen to.  And I also recall the fact that the people whose names we have referred to were members of opposition, opposition to President Habyarimana, and we knew that those people were people who were under threat. 

Q.
Can you say whether or not of the approximate 15 or 20 names that the whiteboard list eventually contained, can you say whether or not any of those names included well-known figures or politicians who were supporters of the MRND? 

A.
No, there were none.  We knew that they were not threatened. 

Q.
So, why was it that these particular people were considered, may I say, or listed as threatened?

A.
Very well.  First, as I just stated, Rwanda already had a history of political assassinations.  

Mr. Bucyana was killed; Mr. Gatabazi was killed; Mr. Gapyisi was killed.  There were assassination attempts on the life of Minister Jaustin Mugenzi, Mr. Murego.  And so, when we drew up this list, we knew that something might happen.  We also knew that those who appeared on the list were people opposed to President Habyarimana, and so we felt that, indeed, something could happen to those people, and so we drew up the list in a professional manner so as to be able to follow what was going to happen.

MR. PRESIDENT:
And of the three first you mentioned which gave the basis for the risk, shall we take them once more with that position list, as you started with Bucyana, didn't you?

THE WITNESS:
Yes, Bucyana is spelt, B-U-C-Y-A-N-A, Martin.  He was the president or chairman of the CDR party.  Then there was Mr. Gatabazi, G-A-T-A-B-A-Z-I.  He was president of the Social Democratic Party.   And finally, Mr. Gapyisi, G-A-P-Y-I-S-I, he was a member of the MDR party.  Those three were killed before, well before the 6th of April.  It was as a result that we felt that some others were going to be killed.

BY MR. WHITE:

Q.
When the name of the prime minister Agathe Uwilingiyimana was placed on the list initially, under which category was her name put?

A.
Right from the very beginning, the 10th of April, between 11 a.m. and noon when we drew up the list, we already knew that the prime minister was already dead, and so she was put on the list of those who had died. 

MR. CONSTANT:
Mr. President, so that there is no confusion in the record, the witness just said 10th of April?

MR. PRESIDENT:
What is the date, Mr. Ruggiu, when you she that she had been killed?

THE WITNESS:
Seventh of April, between 10:00 and 11:00 a.m. 

BY MR. WHITE:

Q.
How did you learn of the prime minister's killing?

A.
We learnt of it like others, because we were told that she had been killed.  In actual fact, we learnt of the circumstances of her death because some people came to tell us how she was killed. 

Q.
Who were those people who came to tell you how she had been killed?

A.
It's soldiers of the presidential guard who told us. 

Q.
And where were you when they told you? 

A.
We were on the road, in fact, on RTLM pavement. 

Q.
Could describe that a little more in detail for us?

A.
Yes, okay.  First of all, it should be known that we were at RTLM, and so some members of the presidential guard came and met us within the premises of RTLM, and they told us, Look, we have some of our colleagues of the presidential guard who have something to tell you, and we went down.  And when I say we, I am referring to journalists of RTLM, including Phocas Habimana.  So we went down and we found in front of us five to seven members of the presidential guard.  I can't say that I identified them as members of the president guard, but it is those, their colleagues, who told us that these were our colleagues of the presidential guard.

They told us the following:  First of all, they told us that they had received orders to go to the residence of the prime minister, so they went there.  When they got there, they saw that there was no one, so they asked for new orders, new instructions.  They didn't tell us how they sought such new instructions.  All they told us was that, well, we asked for instructions as to what to do since there was no one there.  They received orders to stay on the spot because the prime minister was there quite close, she had just called.  So that is what they told us, they narrated to us.  

So they stayed there and the Belgian soldiers came and they allowed the Belgian soldiers to move into the residence of the prime minister, and followed them two or three minutes later.  So they went in just after the Belgian soldiers two or three minutes later and they found the prime minister who was there.  They told us that subsequently they disarmed the Belgian soldiers, sent them somewhere else, and they took care of the prime minister.  They ordered her to remove her dress, and then she started to cry, to beg them not to do anything to her. 

She told them that she was going to give them the papers she had, tell them what she knew, money, and they refused and then they killed her.  So that is what they said, they killed her.  And they said they had had enough talking, and so they killed her.  That is all.

MR. PRESIDENT:
These five to seven persons told you this message?

THE WITNESS:
Yes.  Yes, indeed, they told us.  

BY MR. WHITE:

Q.
Did you know any of those soldiers previously, prior to that particular time when they told you that?

A.
No, we didn't know them.

Q.
Are you able to describe how they were dressed? 

A.
They were wearing military attire. 

Q.
Did you make any observations as to their rank?

A.
No, I didn't notice that they had a rank.  Well, it didn't seem to me that they were commissioned officers holding ranks.

Q.
Are you able to describe the demeanour of these soldiers as they were telling you about the killing? 

A.
I would say, in spite of the fact that they were really telling us things that were tragic, they were pleased.  They even seemed proud to tell us that they had killed the prime minister. 

Q.
Mr. Ruggiu, I am going to direct your attention to another series of questions.  Can you tell us how long after the president's plane crash did you stay in Kigali? 

A.
I stayed there until the 4th of July 1994, in Kigali. 

Q.
Between the crash of the president's plane and the date that you left Kigali, did you ever attend on a tour of roadblocks within the city?

A.
Yes, indeed, I went on a tour of the roadblocks. 

Q.
When did you do that? 

A.
When I was in Camp Kigali, at the very beginning around the 14th, 15th and 16th of April 1994. 

Q.
Did you go alone or did you go with anyone else? 

A.
I was with other journalists.  There was a journalist of Radio Rwanda, Rwanda Television as well as another colleague of the RTLM. 

Q.
Was this a spontaneous tour or was it arranged? 

A.
It was planned by the army. 

Q.
Was the tour on foot or on vehicles? 

A.
In a vehicle. 

Q.
What type of vehicle? 

A.
Civilian vehicles, pick-up that had been commandeered by the army.

Q.
How many?

A.
Four, four or five. 

Q.
Who drove? 

A.
Those vehicles were driven by soldiers of the army. 

Q.
How many soldiers went on the tour? 

A.
About a dozen because it included escorts. 

Q.
What kind of soldiers and what rank were they?

A.
I didn't notice their ranks.  These were soldiers wearing normal military attire. 

Q.
Do you know the names of any particular soldier that went on the tour? 

A.
Indeed.  There was Captain Gaspard who has been mentioned earlier.  He was the one in charge of the operations.

Q.
What time did the tour start? 

A.
At about midday. 

Q.
What time did it stop?

A.
It stopped about two, three hours later.  About 2, 3 p.m.

Q.
Where did the tour go?

A.
We went around the city centre and the neighbouring neighbourhood or quarters. 

Q.
Did you part through any roadblocks? 

A.
Oh, yes.

Q.
How many? 

A.
There were a lot, at least 20. 

Q.
Who manned the roadblocks? 

A.
They were Interahamwes.

Q.
Did the people manning the roadblocks possess any weapons? 

A.
Yes, they had machetes, some of them swords and then pieces of wood, some type of cudgels and grenades. 

Q.
Did you see any of those weapons being used to kill anybody? 

A.
No. 

Q.
Did you see anyone dying? 

A.
Yes.  When we went on this tour with the vehicles, we started from the lower side of the town, went through Muhima, passed through Nyakabanda, Misagara, and ended up with Nyamirambo.  When we got to Nyamirambo, we saw a pile of people.  People were not even dead.  They were in the process of dying, and they were cut up into pieces and piled up, and they were not even killed.  They were just expiring, as it were.  We really saw people dying.  They were just piled one on top of the other, but they were still breathing.

So when I saw this, I went towards the Interahamwes who were there and I told them, do you really see what you have done?  I told them, you see, in Europe, even animals which are in pain, they are spared such agony.  I said even in Europe when horses are suffering, they are killed so that they do not suffer, but here people are still breathing for the last gasps.  And they were being looked at as if they are proud of having carried out a commendable job, and I asked them, why are you doing this?  You could use your weapons, shoot them or kill them in a proper way, if killing could be considered as something proper or clean, and so they told me, these people do not merit that bullet to be used.  That is what they told me.  And they said, bullets need not be used in killing these people, that is what they said. 

Q.
Did you see any dead bodies? 

A.
We saw a lot of dead bodies, they were everywhere.  But it is not a dead body, one on the right, the other on the left.  They were piled up together.  We did not find dead bodies strewn along the road; there were dead bodies right, left, it was not on a regular basis, just sporadically from time to time.  On one side of the road when we continued our tour, we got to a place called Gacinjiro.  Gacinjiro  is not on the list.  It is spelt G-A-C-I-N-J-I-R-O.  Gacinjiro was a place very close to the Kigali market.  At that place, there was a field and there was a part of a dirt road by which there was a grass field, and there they had lined up 129 women, 129 women who were killed one next to the other.  And they said these are Tutsis, the slops of the RPF.  I think that I saw something like between a 100 or 50 or even 200 corpses.  That is it. 

Q.
The bodies that you saw and you have described as being located near where you were making the tour, can you say whether there were any particular locations that some of these bodies were grouped at? 

A.
There was a place called the Interahamwe headquarters or high command, this is in Gitega, and in Gitega there was a roadblock which was manned by the Interahamwe. About 50 metres from there, approximately, there was an unsurfaced road going up to the hospital, the Kigali main hospital.  At that crossroads, there was a pile of dead bodies.  The Interahamwe said, if you want to see the work we have been doing, just go and look at the pile.  So there was a heap of bodies, and they said that when they clear the pile of bodies, then they will create another pile of dead bodies.  This is what happened. 

Q.
The bodies that you saw, are you able to describe how they appeared to you in terms of their dress and gender? 

A.
They were civilians, they were men and women.  They were civilians apart from the women I saw at Gacinjiro, because all of them were women.  But they were all civilians, there were no soldiers amongst them. 

Q.
What can you say about the age of the bodies that you saw? 

A.
I didn't not pay specific attention to their age, but I did not see children.  I saw women and men adults of normal height, but I did not see children. 

Q.
While you were on this tour, were you ever denied passage through any roadblock? 

A.
No, never. 

Q.
And while you were on tour, did you ever encounter any trouble at any of the roadblocks? 

THE ENGLISH INTERPRETER:
Could counsel please repeat the question?

MR. WHITE:
For the interpreter, if it please the Court.

BY MR. WHITE:

Q.
While you were on tour, did you encounter any trouble at any of the roadblocks? 

A.
No. 

Q.
After having travelled approximately through 20 roadblocks with the military, did you make any observations as to whether the military were in control of those roadblocks. 

MR. SKOLNIK:
I object to the question because the witness said they were Interahamwe at the roadblocks, and he never mentioned, as far as I can recall, that there were army roadblocks, and I think that this is suggested again. 

MR. PRESIDENT:
What is your objection Mr. Skolnik?

Anyhow, did you notice who was in control of the roadblocks, Mr. Ruggiu, based on your observations during the trip?

THE WITNESS:
I cannot say anything else.  I did not know exactly who controlled the roadblocks, but it was the Interahamwe who were at the roadblocks, and when we got to the roadblocks, they would open the roadblocks.  That is all.  I did not know who their leader was.  I did not notice whether there was a leader as such, but they would open the roadblocks without any discussion.   

BY MR. WHITE:

Q.
When the roadblocks were opened, was there any delay?  At what pace did you proceed through the roadblock? 

A.
They would open the roadblocks as soon as we got there. 

Q.
Now, other than the roadblocks you encountered on this journalist tour on April 14th or 15th, did you pass through any other roadblocks in Kigali? 

A.
Yes, every day. 

Q.
Did you ever make any observation about whether there were uniformed soldiers at the roadblocks? 

A.
There were roadblocks which were manned by the Interahamwe, and then there were roadblocks, very few, which were manned by the army at strategic points.  Those which were manned by the army were manned by uniformed soldiers, but there were no Interahamwe with them. Either there were soldiers and that would be a military roadblock, or you would have Interahamwe at Interahamwe  roadblock.  So these categories were separate. 

Q.
Did you ever see any portable radios with them at the roadblocks? 

A.
Yes.  In order to pass easily through a roadblock, on the windscreen of my car I had written the letters "RTLM", and when people saw or when we told them that we were from RTLM and we wanted to pass through, the people manning the roadblocks would greet us and they would show sign that they listened to our radio station.  So at all roadblocks, at each roadblock, there was someone who listened to the RTLM.  There were people who used to listen to the RTLM. 

Q.
Mr. Ruggiu, I now want to direct your mind to another occasion in Rwanda in 1994. This involves a roadblock.  You were travelling in a vehicle near Kabanda.

MR. PRESIDENT:
Before we leave that event, what was the purpose of this trip, the 14th to 16th, military and the journalists?  What was the purpose of this? 

THE WITNESS:
It was a tour, it was not really a trip.  The army wanted to show journalists the situation prevailing then in the areas controlled by the army in the interim government in Kigali.  There were two stages of the tour.  The first tour was for journalists in Rwanda, and the second time there was to be a tour of journalists from abroad, foreign journalists.  I did not participate in the second tour.  I took part in the first tour for Rwandan journalists.  The aim was to show the situation in areas controlled by the interim government in Kigali.
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BY MR. WHITE:

Q.
Mr. Ruggiu, now, directing your mind to another occasion, another roadblock, this one in Nyakabanda; do you recall being stopped at a roadblock in Nyakabanda in 1994?

A.
Nyakabanda; yes, indeed.

Q.
On that occasion what was the date?

A.
It happened after the 20th of May; I would say at the end of May, beginning of June 1994.  When I said “after the 20th of May”, it's because it is after the 20th of May that I started receiving assistance from a soldier, that is, I was given an escort and during that event I already had my escort; a soldier was by me.

Q.
Are you able to assist the Court in establishing the date by estimating the length of time between this occasion and when you evacuated or fled Kigali?

A.
It was at the time when we could still move about and go out of Kigali and at the end of May, in the first two weeks of June.  I'll apologise to you because I can't say anything more, but I know that it was during a period whereby we could move about Kigali and get out of Kigali, but towards the end of June the town was surrounded, blocked, and one could not go out of Kigali.

Q.
On this particular occasion when you stopped at this roadblock at Nyakabanda, can you say what time of day it was?

A.
Three in the afternoon, before 4 p.m.

Q.
Where were you travelling from?

A.
I was coming from the Kigali city centre.

Q.
Where were you going and why were you going there?

A.
I was going to the Trafipro of Nyakabanda because there were people who had sought refuge there and whom I was helping; so, I would go there and ask how they were doing, regularly.

Q.
Were you on foot or in a vehicle?

A.
I was in a vehicle that had been given to me by the army, with my guard, a soldier.

Q.
Was the guard armed?

A.
Yes.

Q.
Where did you encounter this roadblock?  Can you describe it in more specific terms?

A.
Well, when you are at the Trafipro of Nyakabanda, one can see that the Trafipro is, rather, on the road leading to the hill.  The roadblock was about a hundred, 150 metres from Trafipro on a dirt road, about 150 metres downwards on the lower side.  That was first time that I saw a roadblock at that place.  I used to pass through that road regularly.

MR. SKOLNIK:
Mr. President, could we ask the witness to spell this “Trafi” company?

MR. PRESIDENT:
The spelling of --

MR. SKOLNIK:
”Trafi”, something like this.  We are not sure --

THE ENGLISH INTERPRETER:
Microphone for counsel, Mr. President.

MR. SKOLNIK:
I'm sorry.  We are not sure exactly what he said, so can we have the witness spell that?  The other word, I presume is spelt as it sounds, the Nyakabanda word.  The other word that he said, I think I missed part of it.  I got “Trafi”, but I don't remember what else he said there.

MR. WHITE:
Both items are on the spelling list, if it please the Court.

MR. PRESIDENT:
We have, of course, Nyakabanda, on the spelling list; one, two, three, four, five -- six from the bottom.

MR. SKOLNIK:
Sorry for the interruption.

MR. PRESIDENT:
Did you mention any other name, Mr. Ruggiu, than Nyakabanda?  Is it the word "Trafipro"?

MR. SKOLNIK:
Yes, got it.

MR. PRESIDENT:
Trafipro, that is T-R-A-P-I-F-R-O (sic), a general term.

THE WITNESS:
Trafipro is the last name on the list.

MR. PRESIDENT: 
That's at the end, yes.  All right.  We can move on then.

BY MR. WHITE:

Q.
When you were stopped --

THE ENGLISH INTERPRETER:
Microphone for counsel, Mr. President.

BY MR. WHITE:

Q.
When you were stopped at the roadblock near Trafipro, who was it who delayed your passage?

A.
The roadblock was closed.  There was an Interahamwe and he told that he had been told to tell us to wait and that something was happening and that we had to wait.

Q.
Was the Interahamwe armed or unarmed?

A.
He was armed, but not with a firearm.  He had traditional weapons.

Q.
Can you describe how he was dressed?

A.
A mixture of civilian and military attire.

Q.
Did you say anything in response to what he told you?

A.
As I told you, I regularly passed through that point, but that was the first time that I saw a roadblock.  When he stopped me at the roadblock, indeed, I saw that there was something that was happening.  When I realised that what I was seeing were dead bodies I asked him, "What have you done?"  He looked at me wickedly, so I remained calm.

Q.
How long did you have to wait at the roadblock?

A.
For about 15 minutes.

Q.
While you were waiting there, were you able to see on the other side of the roadblock what was happening?

A.
It was not that near.  It was about 100 metres from where I was, but I was able to see what was happening there.

Q.
What did you see?

A.
Listen, I saw people being beaten; I saw bodies which were on the road, and Interahamwe around who continued attacking some of the people, and I understood that I had got there just at the end of a massacre.

Q.
Can you estimate how many bodies you saw?

A.
I did not count them; however, I think that I saw a bit fewer than 50.

Q.
Can you describe the bodies?

A.
They were civilians.  They were women, mainly women.  There were no children.  They had been beaten up; they had been hacked with machetes; they have been beaten up with clubs. Their bodies were strewn all around on the road, on the side of the road.  And when I passed through that spot in the car I had problems passing through because I had to avoid bodies, because bodies were almost everywhere.

Q.
Can you give an estimate of the range and ages of the bodies you saw?

A.
I would say that people were 20, 30 years old, no children; maybe people young, 17, 18 years old, but I did not see children; I did not see old people, and I saw women.

Q.
Did you make any observations as to whether there were any weapons about the bodies?

A.
No, there were no weapons.

Q.
Did you make any observations as to the possible means of killing of the bodies, wounds?

A.
There were people bleeding.  There were bodies bleeding because they had machete wounds.  There were other bodies which had split skulls.  There were others who were in agony -- I don't know how they had been killed, but most of the bodies were still; they were no longer moving.

Q.
From the site of the killings of the bodies you have observed, to the Trafipro destination, approximately how far was it?

A.
A distance of 50 metres, not more than that.  It was quite close.

Q.
When you arrived at Trafipro, were there any people there?

A.
Yes, there were refugees at Trafipro who were there and they had been shocked by what had happened.

Q.
Did you say anything to the people at Trafipro about that you had just seen?

A.
Yes.  We spoke about what I had seen and that they, too, had just seen and they told me what had happened.

Q.
What were you told?

A.
They said that there was a lorry which had come there loaded with Tutsi women and that the lorry had gone through -- to the first -- through the first roadblock of Interahamwes, and then it went down, in order to go down the road, but the Interahamwes prevented the lorry from going on.  The lorry was driven by a colonel, maybe with one or more soldiers.  And they said that the colonel and these soldiers, when they saw the Interahamwes, they were afraid, so they fled and left there the women who were in the lorry.  And then Interahamwes killed those people.  This is what they said.  What I saw were those dead bodies and a child who had sought refuge at Trafipro.  And the refugees asked me to look after the child because the refugees told me that if the Interahamwe find out that they had given refuge to one of those Tutsi, then they could well cause problems to the refugees of Trafipro.  So they asked me to take care of the child.  So I took the child, put him in my car and I left with that child.

Q.
This area at Trafipro, where the roadblock is, where the killings took place, do you know who controlled that area?

A.
No, I don't know who controlled that area.  All that I know is that area was very near the front and that people were being evacuated because they were near the front line between the government and the RPF.

Q.
As you passed through the roadblock the first time, on the way to Trafipro, how many Interahamwe did you see?

A.
I did not see soldiers.

Q.
No; my question was "Interahamwe".

A.
Maybe there were ten, 15 Interahamwe.

Q.
Did you say anything to them as you passed through?

A.
When I passed through there and saw bodies I told them to bury those bodies.

Q.
Did you pass by the site of the massacre when you left Trafipro?

A.
Yes, when I went down again I passed through the same place.

Q.
When you passed the same place, did you make any observations about the bodies at that time?

A.
When I went down, the Interahamwe had started digging a hole -- or even holes, and in one of those pits they dumped bodies which they dragged along by their collar.  And there was a woman among those people who had not yet died, but still they had dumped her body.  They pulled her to the pits, but since she did not want to get into the hole, they hit her with their weapons in order to force her to go into the hole.  Since I was with the child who was sitting behind me in the car, I looked at what was happening and I went on my way without saying anything because it was very dangerous.

Q.
What did you do with the child?

A.
I took the child to the St. Famille where there was an orphanage for children so that he could be – or she could be looked after.

Q.
After that where did you go?

A.
I went to RTLM because I had to work.  It was my shift.

Q.
During your shift at RTLM did you make a broadcast?

A.
Yes, I made a broadcast, but I did not mention what I had seen because we had instructions to the effect that we should not broadcast anything which was disadvantageous to us.

Q.
Why would it have been disadvantageous to broadcast your eyewitness report about the massacre you had just seen?

A.
Those massacres were carried out by the Interahamwe.  Although we did not agree with the killings, we did not want to add additional problems to people who were fighting on the side of the interim government, so I kept quiet about the killings.

Q.
Did you report that Trafipro massacre to anybody?

A.
Yes.  That evening I asked General Bizimungu to come and see me and I told him what had happened and he told me unfortunately he could not do anything about it.

MR. PRESIDENT:
You asked the general to come and see you?

THE WITNESS:
Yes, indeed.  I deemed that it was enough to tell him what had happened.

BY MR. WHITE:

Q.
Did you subsequently hear any report about the Trafipro massacre on radio?

A.
Yes.  The next day on RFI, Father Blanchard of St. André was very angry.  He said that they had killed over 50 refugees, women and children, who were at St. André, but who had been evacuated to Trafipro.

Q.
How far is it from Trafipro to St. André?

A.
Maybe 200, 300 metres.

Q.
Right.  Mr. Ruggiu, I want to go to another series of questions.  While you were in Rwanda, did you know the name of Gratien Kabiligi?

A.
Yes.

Q.
How did that name become known to you?

A.
I knew that name when I was at the officers' mess, and his appointment as a general was made known by the interim government.  He was promoted to a general.

Q.
While you were in Rwanda, did you know General Kabiligi, to see him?

A.
Yes, I had the opportunity of seeing him on several occasions.  Actually, it was he who used to give orders.  He was the one who gave the orders for me to be given a military escort and I'd meet him almost every week during the months of May and June 1994.

Q.
While you were in Rwanda, approximately how many times did you see General Kabiligi?

A.
A dozen, a dozen times; maybe a bit more, maybe a bit less.

Q.
After you left Rwanda, did you ever see him again?

A.
Yes, I met him again in Bukavu, Zaire and later at UNDF here in Arusha.

Q.
Would you recognise him if you saw him again?

A.
Yes.

Q.
Mr. Ruggiu, please, take your time, look at the faces in the courtroom today and tell the Court if you see General Kabiligi.

A.
Yes, yes, he is there.

Q.
Can you describe for us what he is wearing?

A.
He has a dark greenish, rather greenish suit, a tie.  He is just -- sitting just next to Aloys Ntabakuze, second person from the left, the last row.

MR. WHITE:
If it please the Court, identifying the Accused Kabiligi.

MR. PRESIDENT:
It is noted for the record.

BY MR. WHITE:

Q.
Mr. Ruggiu, I want to direct your mind to some events that occurred after President Habyarimana's plane crash on April the 6th, 1994.  I want you to direct your mind to the next opportunity – or occasion that you had after April the 6th, 1994 to see General Kabiligi.

A.
The time when I had the first opportunity to see General Kabiligi, he was coming out of a helicopter on a playground, a football field, which is located just in front of the officers' mess in Kigali camp.  He was in civilian attire.  He came down from the helicopter and he passed quite close to me.  I greeted him.  I said hi to him.  He replied, and he continued on his way.  I had not known him, and nobody had told me that that was General Kabiligi, but it was indeed him that I saw.  And at that time he was not yet general; he was a still colonel.

Q.
Right.  When you saw him get out of helicopter were there any other people either getting out, or in, or near the helicopter?

A.
There was the pilot who also came out of the helicopter and, then, there were officers who were with me on the terrace of the officers' mess in Kigali camp.  There were officers of the aviation -- of the Air Force, sorry.  These were officer pilots who clearly identified General Kabiligi, and they were saying, "We are happy; it is our G-3 who has just come".

Q.
Now, the person that you have described as the pilot of the helicopter, why do you describe him in that way?  How do you know this was the pilot?

A.
Because when I was a refugee in Kigali camp, I was confined to the officers' mess, and I was lucky to meet the pilots.  There were four or five pilots who were waiting for them to be assigned, and so I had the opportunity to get acquainted with them, but I wouldn't be able to tell you their names.

Q.
When you observed these events from the officers' mess at Camp Kigali, what was the date?

A.
It was just when I had just sought protection from the army and I was kept at Kigali camp and I was told that I had to stay there for thee days without moving.  It was on the 14th, 15th or 16th of April 1994.

Q.
Is there anything that assists you in remembering that date?

A.
Yes, during those three days I didn't go to work at RTLM.  No programmes, no broadcasts were taped in which I would be involved.  The last programme was on the 13th of April 1994 and the next one took place on the 19th.

THE ENGLISH INTERPRETER:

The 17th, sorry.

THE WITNESS:
I remember having prepared a programme and then it was in regard to the bombing of the RTLM.  I do recall having worked at RTLM.  So it was during that space of time, between those two days.

BY MR. WHITE:

Q.
Did you ever see General Kabiligi at Camp Kigali with people who were not Rwandan soldiers?

A.
Yes.

MR. DEGLI:
Objection, Mr. President.  This is a leading question.  I think he should be asked: did you see General Kabiligi with soldiers?  Well, it is for him to say whether they were Rwandans, or non‑Rwandan, or foreigners.  

MR. PRESIDENT:
Next question.

BY MR. WHITE:

Q.
While you were at Camp Kigali, did you see General Kabiligi with any soldiers?

A.
Yes.

Q.
Can you identify whether those soldiers were Rwandan or not?

A.
There were soldiers wearing -- or in military uniform.  They wore military uniforms.  They were not bearing any ranking.  They were white, spoke French, with a French accent.

Q.
When did you see General Kabiligi with these white soldiers who spoke French with a French accent?

A.
It was at the beginning of May 1994.

Q.
Right.  Mr. Ruggiu, I want to direct your attention to another very short series of questions.  You had indicated that after you left Rwanda in July 1994 you first went to Goma and then you went to Bukavu, both in Zaire.  Can you tell us how long were you in Bukavu?

A.
I spent virtually the entire month of August in Bukavu and a good part of September 1994.

Q.
While you were in Bukavu did you observe any of the defendants there?

A.
Yes, I saw General Kabiligi in Bukavu.

Q.
Can you say what General Kabiligi was doing when you saw him in Bukavu?

A.
I didn't have the opportunity to talk to him, but I saw him.  He was moving around in a vehicle.  One would say a four-by-four, four-wheel drive, clear one.  I saw him on several occasions -- light coloured four-by-four.

Q.
And when you saw him what was he doing?

A.
I only saw him moving around in the vehicle, but there were people who were Rwandans, who told me, "See, General Kabiligi is in Bukavu".  In actual fact, the army had distributed assignments.  General Bizimungu dealt with soldiers in Goma --

MR. SKOLNIK:
I object to this.  Just a second, please.  I object to this because there is no foundation in the evidence to show on what basis the witness is able to say what he is just saying now.  I mean, at least the Prosecution should put in some facts, aside from the fact that it's hearsay.  But there should be some facts put in as to on what basis he comes to such a conclusion.  I understand that under the Rules hearsay is admissible, but there has to be some kind of reliability to it.  These are my respectful submissions.

MR. PRESIDENT:
You were in the middle of a sentence, Mr. Ruggiu.  You saw the general moving around in the vehicle.  And then what happened?  Later we will ask what is your basis for this.  Please just continue the sentence.

THE WITNESS:
I saw him on several occasions on board his vehicle and I wondered what he came to do in Bukavu, and so other Rwandans who were also in Bukavu simply told me that he was there to deal with military matters in Bukavu.

BY MR. WHITE:

Q.
Were there any Rwandan military camps in  Bukavu at that time?

A.
There was the Camp Panzi.  Panzi is spelt P-A-N-Z-I.

BY MR. WHITE:

Q.
Did you observe any other Rwandan military officers or soldiers in Bukavu?

A.
No, because soldiers had no right to come out of their barracks.  To come out of their barracks or camp, they had to be in civilian attire.  I met a lot of Rwandan civilians in Bukavu, and I wouldn't be able to tell you how many of them were soldiers.  Before I conclude, I wanted to say that when I saw General Kabiligi he was in civilian attire.  He was not wearing military uniform.

Q.
Do you know whether General Kabiligi had a house in Bukavu?

A.
I know that he had a house where his family was accommodated.

Q.
Do you know whether he had an office?

A.
No, that one I don't know.

MR. PRESIDENT:
Where are we now in relation to the indictment, Prosecution; this house in Bukavu and the French soldiers -- or the soldiers of white origin speaking French?

MR. WHITE:
Well, there may be other evidence later on in the trial from either side to elaborate on that.  In terms of where we are with this particular witness, we are about two questions before stopping for the lunch break, just wrapping up these loose ends about the sequence of events as to where he was and what he observed during that period of time.

BY MR. WHITE:

Q.
While you were in Bukavu in September-October of 1994 --

THE ENGLISH INTERPRETER:
Your microphone.

MR. WHITE:
Sorry.

BY MR. WHITE:

Q.
While you were in Bukavu in September-October 1994 did you observe any other Rwandan government officials in Bukavu?

A.
Yes, I saw several of them.

Q.
Who did you see?

A.
I saw the prime minister, Jean Kambanda, who by the way is not on the list.  Kambanda is spelt K‑A‑M‑B‑A‑N‑D‑A; Jean Kambanda.  I saw Mr. Murego, Donat.  Murego is spelt M-U-R-E-G-O.  I saw the minister in charge of justice.

MR. CONSTANT:
Mr. President.  Could he also mention the function or what position he occupied, that of Mr. Murego he referred to?

THE WITNESS:
Mr. Murego was a member of the MDR party.  If I'm not wrong he was a secretary of the party, or something like that.  So, I saw Agnes Ntamabyaliro, N-T-A-M-A-B-I-A-L-I-L-O (sic).  She was minister of justice.  And I also met Theodore Sindikubwabo, third from the bottom on the list, Sindikubwabo, as well as Justin Mugenzi.  Mugenzi is spelt M-U-G-E-N-Z-I.  He was the chairman of the PL party.

MR. PRESIDENT:
And these were all in Bukavu?

THE WITNESS:
Yes.  Those people I saw in Bukavu, and that's where the interim government sought refuge after having left Rwanda.

MR. PRESIDENT:
And which month?

THE WITNESS:
It was in August-September 1994.

MR. WHITE:
If it please the Court.  Mr. President, I wish to move to a different area of questions and this would seem to be an appropriate time for the lunch break.

MR. PRESIDENT:
The next area is a bit long?

MR. WHITE:
The next area that I shall be doing?  No, actually, it will not be long.

MR. PRESIDENT:
Okay.  But, then, go ahead.  We have another five minutes, please.

MR. WHITE:
Another five minutes?

MR. PRESIDENT:
Yes.

MR. WHITE:
I think it will be longer than five minutes, but I can continue if you wish.

MR. PRESIDENT:
Yes.

BY MR. WHITE:

Q.
Mr. Ruggiu, at any time during your residence in Rwanda did you know the name of Aloys Ntabakuze?

A.
No.

Q.
After you left Rwanda did you ever meet Aloys Ntabakuze?

A.
Yes, I met him at the UNDF in Arusha.

Q.
Would you recognise him if you saw him again?

A.
Yes.

Q.
Please, take your time, look around the courtroom, and tell the Court whether you see Major Ntabakuze.

A.
Yes, he is the very last of that group -- in fact, he is looking at me -- on the last row on the left.  He has this loud (sic) sort of smile and I'm saying hi to him; very last person.  I can see his suit.  He is indeed there.  In fact, he is showing some signal with his hands, waving.  He is the very last on the left. 

MR. WHITE:
May it please the Court, identifying the Accused Ntabakuze.

MR. PRESIDENT:
Noted.

BY MR. WHITE:

Q.
Mr. Ruggiu, you stated you have been a resident of the United Nations detention facility since July of 1997.  Do you know, approximately, how long Major Ntabakuze has been a resident of the United Nations detention facility?

A.
He has been there since about the same period as myself.  He was arrested in the month of July 1997, and I met him at UNDF.

Q.
During the time that you had been residents at UNDF, how many times had you seem him there?

A.
I saw him from the 23rd of July 1997, but in a more closed manner, as from the time we were moved to another area of the detention facility where we were just six Accused of the NAKI group; that's N-A-K-I.  So I saw him, particularly in the months of August, September, October, right up to the month of June 1998, virtually on a daily basis.

Q.
Have you ever spoken to him?

A.
Yes, we talked to each other on several occasions, many occasions.

Q.
Has he ever spoken to you about events in Rwanda in 1994?

A.
Yes, we talked about those events.

MR. PRESIDENT:
Maybe this is a good time for the break.  We take one hour and 30 minutes.  Now, Mr. Ruggiu, please do not discuss your testimony with anyone, and we resume at 2:30.

The Court is adjourned. 
(Court recessed from 1300H to 1430H)

MR. PRESIDENT:
Mr. White, please proceed.

MR. WHITE:
If it please the Court.  Mr. President, I'm just having some trouble adjusting my earpiece.  It’s not functioning yet.

MR. PRESIDENT:
While you are adjusting your headset, how much time do you have left for your examination-in-chief?

MR. WHITE:
I will be less than 60 minutes.

MR. PRESIDENT:
Less than 15 minutes?

MR. WHITE:
Less than 60.

MR. PRESIDENT:
Fifty, five-zero.

MR. WHITE: 
Yes.

MR. PRESIDENT:
All right.  Thank you.

MR. WHITE: 
Yes, my earpiece is functioning now, Mr. President.

BY MR. WHITE:

Q.
Mr. Ruggiu, the last -- previous question that I put to you before lunch break was whether or not you had ever spoken to Aloys Ntabakuze about events in Rwanda in 1994 while you were at UNDF.  Do you recall that question?

A.
Yes.

Q.
My next question then -- and I'm going to take these questions in small steps.  My next question is whether or not Aloys Ntabakuze ever spoke to you about anything that he did in Rwanda in 1994.

MR. TREMBLAY:
Objection.

THE ENGLISH INTERPRETER:
Microphone.

MR. TREMBLAY:
Clearly too wide.  Could he restrict -- narrow it down?

MR. PRESIDENT:
Let's see how it develops.  You don't want to lead, isn’t that the problem?

MR. WHITE: 
That’s the correct – the issue, Mr. President.

MR. PRESIDENT: 
Let’s see how the response comes out.  If it is getting vague, then we will control it.

THE WITNESS: 
I would say that Aloys Ntabakuze had the opportunity to talk to me about a number of things that occurred in Rwanda in 1994.

BY MR. WHITE:

Q.
Now, did he ever speak to you with respect to a particular intersection in Kigali in 1994?

A.
Yes, he talked to me about the Sonatube intersection in Kigali.

MR. TREMBLAY:
Mr. President, I have an objection to raise in respect to the admissibility of that evidence.  Let me explain.  Evidence that is being tendered here by the Prosecutor is something new and irregular.  It is evidence that has never been disclosed prior to this trial, never made available to the Accused.  It doesn't appear anywhere -- and I insist on this one -- anywhere in the statements and interviews of Witness Ruggiu.  That evidence does not appear anywhere and -- anywhere in the will-say statement.  On the 18th of September 2002, Madam Des Forges made reference, and I need to be guided by the Bench here -- made reference to the presence of Mr. Ntabakuze at the Sonatube intersection.  And I then asked for evidence, for proof, or the basis for what she said because I was taken unaware, and I got no feedback, nothing at all.
On the 20th of September, two days after I had vehemently objected to that manner of proceeding, I got a letter from the Office of the Prosecutor informing me that there was evidence from – he is quote there, unquote -- by the name Ruggiu.  And if you allow me, I will just quote it and then I will tender it.  The letter is dated 20 September 2002 and, indeed, two days later -- it reads as follows.  It is addressed to me and it is in English:  “In the ongoing OTP preparation of the case against your client, Mr. Ntabakuze, which now include witness interviews …”

THE ENGLISH INTERPRETER:
Mr. Tremblay, please, read the letter slowly, please, at dictation speed, at dictation speed.  Please, could Mr. Tremblay read that letter at dictation speed?  Thank you.

MR. PRESIDENT:
If the booth relaxes a little bit now, we will be able to ask him to read it at dictation speed.

MR. TREMBLAY:
Okay.  I will make it very short.

MR. PRESIDENT: 
Thank you very much.

MR. TREMBLAY: 
I repeat:  “… Mr. Ntabakuze, which now include witness interviews by trial counsel, we are encountering certain details and clarifications in the evidence that may be of interest to you in your own preparation.  As interviews proceed, we expect that additional clarification may arise.

“In particular, at this time, please note the following: Respecting witness G. Ruggiu, he has evidence that he spoke with … Ntabakuze during their mutual confinement at UNDF in 1997, and that M. Ntabakuze told M. Ruggiu that Ntabakuze was present at the ‘Sonatube’ intersection roadblock in Kigali in 1994 when the ETO people arrive seeking passage, and that Ntabakuze sent them back."

On the 2nd of October I received another letter from the Office of the Prosecutor, telling me in brief as follows, that ‑‑

THE ENGLISH INTERPRETER:
He is quoting.

MR. TREMBLAY:
I am told that the document in their custody could come under Rule 70 of the Rules of Procedure and Evidence and that the Prosecutor was – “the Prosecution is not presently in possession of any signed witness statement which would be discloseable under Rule 66(A) of the Rules and he had …” -- this is very important – “the Prosecution is, however, in the process of obtaining such a witness statement.  As soon as this is done we will, of course, abide by our disclosure obligation and disclose it to you and your client”. 

Mr. President, I never, never received anything.  It is rather, to say the least, strange, this attempt to provide evidence two days after I had raised an objection, and that attempt at providing evidence has to emanate from Mr. Ruggiu.  So why has the witness never spoken about this matter in his previous testimony, previous statement of witness?  And we are talking about something like 100 hours, if not more.  Why was no statement disclosed?  Why is there no reference to it in the will-stay statement?  Why was I not, in proper manner, informed of such evidence?  I was alerted to it way after – way after the commencement of trial.  And let me conclude, Mr. President.  The notice from the Prosecutor is so vague that it amounts to an absence of notice.  So I would pray you, therefore, to dismiss or reject that request.

MR. PRESIDENT:
Prosecution.

MR. WHITE:
Mr. President, perhaps the first item of note is to indicate that the listing that was provided previously today -- or this morning with respect to the commentary and the statements of this particular witness does show at the bottom that there is some will-say correspondence.  It indicates the letter to Mr. Tremblay.  This is the letter that he has read into the record just a few moments ago.  I have copies of that available if the Court wishes to see it.  That letter was provided by myself to Mr. Tremblay in the courtroom on September 20th and subsequently filed with the registry on the 26th of September 2002.

It may be said that the witness can rightfully answer the question posed by my learned friend more properly in a cross-examination as to why he may or may not have said anything previously, but I can say that the terseness of the letter reflects the understanding of the information that is available to this witness and nothing more.  There is nothing intended about it being vague.  It is as specific as it gets.  The kinds of questions on which we are embarking at the moment are background questions leading up to the very issue that my friend has read into the record.  It was my intention to set the background, set the foundation for posing the question and my friend has amply had an opportunity to consider this issue since September of last year.

MR. PRESIDENT:
What is the name of this intersection?  How do you spell it?

MR. WHITE:
It’s the Sonatube intersection.  It's on the spelling list.  It's spelt S‑O‑N‑A‑T‑U‑B‑E.

MR. PRESIDENT:
Ah, No. 19; yes.  Could we then have a copy of the September 20th letter?  I have here the evidence by -- the possible evidence by Ruggiu to be given, in the summary in the pretrial brief from page 121 onwards.  Is there any reference there, generally or specific, relating to the intersection at Sonatube, Mr. White?

MR. WHITE:
Mr. President, the pretrial brief was filed in January of 2002.  The information concerning the Sonatube intersection was not available to us at that time.  And when there was a revision filed to the pretrial brief in June of 2002, similarly, the information was not available during the pretrial brief revision.  The information with respect to the Sonatube intersection does relate to the indictment – the Ntabakuze indictment, specifically paragraph 6.37.  But, as I say, at the time the pretrial brief and the revision thereto were filed the information was not available to the Prosecution.  And, as my friend alluded to by reading the letter, it was only in the course of witness interviews with trial counsel that this particular information was uncovered.  When it was uncovered, it was provided to my learned friend.

MR. TREMBLAY:
Mr. President.

MR. PRESIDENT: 
So the situation is that there is no explicit evidence or mention of this in the indictment, 6.31.  There is no specific reference in the pretrial brief summary.  The first time this came up -- and that is because it was ongoing investigation on new information -- was in connection with the letter, or the first notice to the Defence.  So Professor Tremblay is right there; the first notice ever was on the 20th September.

MR. WHITE:
That's correct, Mr. President; the first notice was on the 20th September.

MR. PRESIDENT:
And you are complaining about lack of notice, Mr. Tremblay?

MR. TREMBLAY:
I have some other complaint, lack of notice; the -- my inability to prepare myself as required.  Now, the notice that I got on the 2nd of October, might I say, it misled me.  It was misleading because the Prosecutor informed me that she was in the process of obtaining statements from Mr. Ruggiu.  She automatically says, further, that once such statements are available they would be disclosed to the Defence.  I believed in her word, and I was waiting for that statement so as to prepare myself for cross-examination.  And today -- and I have been on this case for close to a year now.  And, then, today I find myself taken unaware and unable to properly prepare the cross-examination.  So that is the crux, that is the main matter at issue.

MR. PRESIDENT:
We will take a little moment to deliberate.

MR. PRESIDENT:
All right.  The Court has deliberated.  The Defence is quite right; there is no explicit mention in the indictment.  There is no explicit mention in the summary of the pretrial brief, as admitted by the Prosecution.  I take it, having listened to both parties, that this was also not mentioned in the interviews of Mr. Ruggiu previously.  It came up in connection with Alison Des Forges and then the letter of September 2002.

Now, the issue of notice is difficult and we know that there is case law on this.  Exactly how to draw the borderline will have to be assessed, bearing all the circumstances of the case seen as a whole.  I'm sure everyone here is aware of the principles developed in Kupreskic, and that may well be why you are raising this issue.  The Court is also well aware of this and of the need to provide notice.

The Court prefers the following procedure.  We will hear the evidence now and then revert to whether any unfairness will be caused to the Accused later on, once we have heard the evidence and seen more what gets out of this; in other words, at the merits.

For the time being, we note that the Defence was not notified of an event at this roadblock on the 20th of September.  Consequently, there have been quite a few months where the Defence has known of this.  The Defence will also have some time between the end of this examination-in-chief and the cross‑examination to prepare, should it be taken by surprise. 

We haven't really got any explanation as to why you didn't prepare the statement as mentioned previously.  Can we have some kind of explanation there, Prosecution?

MR. WHITE:
With respect, Mr. President, it is not the recollection of any member of the Prosecution team that it was represented that a statement would be taken -- a further statement would be taken from this particular witness.  With respect, the recollection, and we have not seen the letter my friend has in his possession, but our recollection is that this matter was being canvassed with respect to another witness at the same – respecting the same intersection at the same time and that there may be some confusion with respect to the taking of a statement from that witness for which there is an intention to provide at some point when it is obtained.  This particular witness, we have no recollection of ever representing that there would be another statement taken.

MR. PRESIDENT:
All right.  Be that as it may, the Court will now rule that we will listen to this evidence, but we have noted your objection, and the point is taken at the merit stage. 

You have a letter there, Professor Tremblay, which you would like to convey to the Court and the other side?

MR. TREMBLAY:
Mr. President, the Prosecutor seems to be a bit lost in her papers.  Maybe -- this was a letter she sent to me.  It was a letter informing me and, as I stated earlier, “the process of obtaining such a statement -- witness statement …".  And they had promised to make this available.  Could the registry -- Registry, please, could you please -- could you please show this to the presiding Judge?
(Pages 44 to 60 by Verna Butler)
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MR. TREMBLAY:
Could you please show this to the presiding Judge?

MR. PRESIDENT:
Well, if you could give this to the Prosecution, it seems to the Bench that the Defence is perfectly right, but --

MR. WHITE:
With respect, Mr. President, this has to do with another witness entirely, another witness entirely.  It's the same issue, another witness.

MR. PRESIDENT:
Now, in relation to that other issue was any notice given in relation to that witness concerning this Sonatube incident?

MR. WHITE:

Yes, absolutely.

  MR. PRESIDENT:

But that's relevant, in the event notice has been given to the Defence in relation to another witness.  You should have mentioned it.  Then, I mean, thank you very much for the clarification and I would have expected to have full notice.  When the parties address the Bench of this then you must come up with a whole picture, okay?  

This confirms the ruling of the Bench, namely that the evidence continues.  Proceed.

MR. WHITE:
Thank you, Mr. President.

MR. PRESIDENT:

Do you remember the question, Mr. Ruggiu?

Could the Prosecutor please repeat the question?

MR. WHITE:

Yes, Mr. President. 

BY MR. WHITE:

Q.
The question that I had put previously to this witness was whether Ntabakuze had ever spoken to this witness about an intersection in Kigali during 1994.

A.
Indeed, Mr. Ntabakuze spoke to me about the Sonatube intersection in Kigali in 1994.

Q.
Now, I'm going to ask you a series of small questions about that intersection and leading up to the events of your discussion with Mr. Ntabakuze.  First of all, are you familiar with the place that is referred to as the Sonatube intersection?

A.
Yes, I know it.

Q.
Do you know why it is referred to as the Sonatube intersection?

A.
I don't know why.  There must be some company, Sonatube company, in the neighbourhood.  But that intersection is known to me.  I went through that intersection virtually every day before the 6th of April.

Q.
Can you say whether the intersection and the approximate shape of it is rectangular or circular or triangular, or whatever it may be?

A.
It's a triangular intersection.  There are three roads which get to that intersection -- junction.

Q.
Briefly, can you say which direction those three roads lead to, some sort of major landmark?

A.
It is an intersection where there are three roads that move out, one that goes towards the Kanombe airport, another one which goes down towards Rwandex and one that goes to ETO and -- to Kacyiru centre.

Q.
Where did you live in relation to the Sonatube intersection?

A.
I lived in Kacyiru centre.

Q.
So, from the Sonatube intersection, which road would you take to go towards your house?

A.
So, I would take the road that was going to ETO, then I would get to Kacyiru centre and take one by-road that would lead to my house.

Q.
Now, directing your mind to the conversation between yourself and Major Ntabakuze that took place at UNDF in which reference was made to the Sonatube intersection, can you say when that conversation took place?  What was the date?

A.
That discussion took place at the beginning of my detention.  I was arrested on the 23rd of July, say after -- well, within twenty days we were detained, then we were put together, six of us, that's including myself and Aloys Ntabakuze.  We spent two months together.  So it was around August, September, 1997, so this conversation took place during that period at the UNDF.

Q.
Within the premises of the UNDF, can you say exactly where you were when the conversations took place?

A.
We were in some tiny annex close to the place where the officers used to be.  There were just six cells.  Aloys Ntabakuze occupied one, I was also occupying another one, then all those who were arrested in the course of the NAKE operation.

Q.
When the conversation took place, where, exactly, were you and Ntabakuze located?

A.
We were on the veranda in front of our cells.

Q.
How far away from him were you when the conversation took place?

A.
We were sitting one by the other, next to the other, maybe one metre.

Q.
Was there anyone else present?

A.
There was Sylvain Nsabimana who was with us.

Q.
Did anybody else participate in the conversation between you and Mr. Ntabakuze?

A.
No, no one else.

Q.
Did you make any observations about Mr. Ntabakuze's demeanour?

A.
No, not in particular.  It was normal.

Q.
At the time of the conversation, what can you say about whether or not there was any promises or threats or inducements made to speak about these matters?

A.
No, no promises, no threats.

Q.
At the time of the conversation, did you believe what he told you?

A.
Yes, I believed him.

Q.
After the conversation, was there ever an opportunity for him to speak with you again?

A.
Yes, we stayed detained at UNDF.  We stayed in the same group right to the end of October and then we were transferred with the other detainees of the main courtyard, of the main detention facility, and I continued to see Ntabakuze until the month of June 1998.

Q.
At any time after the conversation you had, did he ever withdraw or recant or correct what he told you?

A.
No, never.

Q.
All right, please tell the Court, what did Major Ntabakuze tell you about the Sonatube intersection?

A.
Aloys Ntabakuze told me that when the Belgian soldiers evacuated the Kacyiru ETO, he was there with his own soldiers at the Sonatube intersection.  He told me that those who sought refuge at ETO came right up to his place, and he sent them all back.  That's all he said to me.  He also told to me he could not allow those people to go across the front line because it was not safe.  That's all.

Q.
All right, Mr. Ruggiu, I want to direct your attention back towards the map that we referred to this morning.  This was the map that has been identified thus far as the Rwanda military street plan map and, if you would, please, I would like you to approach the map.  And I'm going to ask you a series of questions about locations on the map, I'd like you to point them out.

MR. WHITE:
Mr. Registrar.

MR. PRESIDENT:
Mr. Matemanga.


All right, court video system, can you zoom this in for us now, please?  Thank you.

MR. WHITE:
My stage directions are going for naught.

MR. PRESIDENT:
Can you hear me, Mr. Matemanga?  Too much light is falling on this map on the court video system.  So if you can just make sure he can see it a little bit more clearly, one more contrast from the court video system.  Please zoom in now.  Will you do that?  Can you zoom in the map, please?  Now, please closer.  

Now, go ahead Mr. Ruggiu.

BY MR. WHITE:

Q.
Mr. Ruggiu, you had previously made reference to you being, for some period of time, at the Camp Kigali officers mess.  Are you able to look at that map and point to where the Camp Kigali officers mess is located?

A.
The officers mess is located within Camp Kigali just in front of the football field that you see here, and the officers mess is this gray coloured building just at the top, might I say, of the football field is a small building, L-shaped.

Q.
Are you also able to locate on the map where the Hotel Diplomat was situated?

A.
Hotel Diplomat is here, number three, in front of number three here.

Q.
Can you say approximately how far away the Hotel Diplomat was located from the Camp Kigali officers mess?

A.
Hundred and fifty metres, about that, maybe two hundred metres.

Q.
You also spoke of the Nyakabanda Trafipro.  Are you able to look at the map and identify where the Nyakabanda Trafipro was?

A.
On the map you will see near Nyamirambo market, Nyakabanda is this whole area, Trafipro is located -- it is one of the roads laying parallel to this one.  

So Trafipro is on one of these small roads here, by the Rudaspor (phonetic) close to the Nyamirambo market.

Q.
Are you able to look at the map and tell us where the roadblock that you passed --

MR. PRESIDENT:
Mr. Ruggiu, we are very pleased that you are breathing, but would you not breath in the mike, if you could put the mike a little bit down, please, when you are breathing.

THE WITNESS:
It's okay.

BY MR. WHITE:

Q.
You also made reference to the roadblock you passed through on the way to the Nyakabanda Trafipro.  Are you able to look at the map and indicate where that roadblock was located?

A.
The roadblock was located mainly at Gitega just below there, that is this yellow highway, the Rue de la Justice and partly on the road that was moving up to Nyamirambo.  Then the last roadblock before Trafipro, which I saw for the first time or just once, it was located at the Mormorfu (phonetic) junction, somewhere around here.

Q.
Is that the location where you observed the approximately fifty dead bodies you saw?

A.
Yes, that’s correct.

Q.
Are you able to look at the map and tell us where on the map the headquarters of the Kigali Interahamwe were situated?

A.
The headquarters of Interahamwe in Kigali was on the Kidigo Road at this place near the letter E of the Avenue De la Justice.

Q.
Was there headquarters for the Interahamwe in Kacyiru?

A.
Yes, there was an Interahamwe headquarters at Kacyiru.  Kacyiru Interahamwe headquarters is somewhere around here, this at the point of my bic, at the tip of my ballpoint.

Q.
Looking in that same area, are you able to indicate where the ETO is situated on the map?

A.
ETO is located near the Kacyiru centre.  In fact ,it's written ETO.  It's a big area with various school buildings.

Q.
Lead us on the map where the Sonatube location is there from ETO.

A.
The Sonatube intersection, I mean the road -- you take the road going from the Kacyiru centre and you go to the tarmac road.  So you have the Avenue de le Communication, so you take this road, you go up here.  I'm trying to show it.  It's rectangular, and you reach the Sonatube triangular intersection, which is shown here on the map.

Q.
You also made reference to the Rwandex intersection.  Can you show us where that is in relation to the Sonatube intersection?

A.
I do not know the distance between Rwandex and Sonatube, but Rwandex is clearly shown here on the map.  Rwandex is here below, very close to the stream passing here, but I do not know the distance between it and Sonatube because I don't know the scale of the map.  So I wouldn't be able to tell you the distance.

Q.
Lastly, Mr. Ruggiu, do you know whether there is a road in between the Rwandex intersection and the general area of ETO, and if there is, can you show it to us?

A.
There was a road which led from Rwandex and went up directly to the Kacyiru centre just next to ETO.  This road was not tarmacked, it was a dirt road, and it left from here.  It led from here.  Rwandex, if you look at the tip of my ballpoint pen, you will see you go up straight, then you go to Kacyiru centre here at the market.

Q.
Thank you, Mr. Ruggiu.  You may return to the witness box. 

For the crimes of persecution and complicity in genocide, why did you plead guilty?

A.
First of all, I have to say that when I was indicted, I was charged with counts of genocide or crimes against humanity.  I did like everyone else did I, pleaded not guilty.  While continuing preserving or maintaining my defence, I personally found out or asked about what had exactly happened.  When Mr. Jean Kambanda pleaded guilty, that was the first time that I heard that one could actually plead guilty.  It never crossed my mind that one could plead guilty.  My counsel had told me that you would plead not guilty, so I did what my advocate told me to do.  So I thought about it in a more clear manner, and I realised that the charges against me were not only in part correct, in that I had committed what I was being accused of, but also realised that I could admit my guilt.  So I expressed my position that I would plead guilty, and I instructed my advocates to contact the OTP and tell them I intended to plead guilty.  At that time something happened at the UNDF.  Hassan Ngeze stated --

MR. SKOLNIK:
Your Honour, I object to this.  This is something that came out at the media trial.  I'm pretty sure that is where the witness is going.  And in the media trial, Judge Pillay did not admit this line of questioning, and I respectfully submit there is a whole interconnection of several people involved in this hearsay, and, I would say, unreliable statement, that the Court ought not to admit, and in the media trial, it was not permitted.

MR. PRESIDENT:
Hasn't he answered your question, more or less now, Mr. White?

MR. WHITE:
No, he's answered a part of my question, Mr. President.  He certainly indicated the part concerning the process, he had begun to explain that; but in terms of his motivation, his state of mind, his intention, I don't think that he has quite yet gotten to the point where he's revealed to the Chamber why he did this.

MR. PRESIDENT:
What is your comment on the objection just raised from the other side concerning the media trial?

MR. WHITE:
Well, my first comment is that my friend has interrupted the witness.  He hasn't objected to the question I put, he's objecting to the answer being given.

MR. SKOLNIK:
Just to clear it up, I'm objecting to your question.

MR. PRESIDENT:
We must talk one at a time.  

That was your first comment.  And your second?

MR. WHITE:
And my second comment is, this witness has already told the Chamber that he was situated at the UNDF, that he was privy to certain conversations.  He's already laid the background to indicate that he had a change of heart and mind, and with respect, it seems to be more than relevant to understand what it was that brought this particular witness to plead guilty to these particular crimes.

MR. PRESIDENT:
And now, Mr. Skolnik, what was your comment on this last issue?

MR. SKOLNIK:
My comment was on this issue, page 169 of the French version of the media trial, February 27, 2002. I'll read it in French:  "The instructions of the Trial Chamber should be quite clear to you by now.  There is -- we are inclined not to allow this line of questioning, and we give you the possibility to address the Court on this matter, if you so desire.  So obviously, if you wish to continue along these lines, along this line --"  Prosecutor Mr. Egbe replied, "Madam President, I'd like to go back to talk about this later."  And then there was a whole big discussion about what was being heard was something that was privileged, but I don't think that matters.  

So I respectfully submit to you that there is also some judicial authority for the proposition that he shouldn't embark on that.

MR. PRESIDENT:
I don't recall now what was said in the media trial, and what you read out was helpful, Mr. Skolnik, but one would have to see it in context.  

Mr. White, couldn't you assist us with the witness, to get his answer to the question, which was simply "Why did you plead guilty?"  And maybe we do not need to hear about Hassan Ngeze and other persons in order to get the answer to the next question.

MR. WHITE:
With respect, Mr. President, I anticipate that the answer is inextricably linked to what Hassan Ngeze said.

MR. PRESIDENT:
And what is your comment on the media trial and the fact that the questions were disallowed there, if that's correct?  What is your comment to that?

MR. WHITE:
Well, the obvious observation to make is that we are dealing with different defendants.  We are not dealing with Hassan Ngeze in this trial.  We are not dealing with Mr. Nsabimana in this trial.  The rulings, that were made there were separate and distinct from the trial but the policy reasons set out in that trial those policy reasons do not particularly apply to these defendants in this trial.

MR. SKOLNIK:
Should I respond to that or is that necessary?  It would have been more pertinent in Hassan Ngeze's trial to present this evidence vis-a-vis Hassan Ngeze, and in this case that it is not the case.  Hassan Ngeze is not here, and the flow of information is Hassan Ngeze said something to somebody else who said it to Mr. Ruggiu.  And this is why I think because it was not permitted was for two reasons: one, Mr. Ruggiu said Ngeze was unreliable, so there you had an indicia of unreliability.  So why should the Court admit second-hand hearsay if it was so patently reliable?  So those are my submissions.

MR. PRESIDENT:
All three Judges disallow the question.  

Reformulate, OTP.  

So your objection has been sustained, it has been accepted.

MR. SKOLNIK:
Thank you, Your Honour.  I don't -- I'm not lucky with these things, you know.

MR. PRESIDENT:
Do you need a new headset, Mr. Skolnik?

MR. SKOLNIK:
No, thank you, Mr. President, I just got one from the good office of our technical people.

MR. PRESIDENT:
Mr. Ruggiu, this is simply why did you plead guilty.  Can we get an answer to that without involving too many people here?  Can you give us the short version?

THE WITNESS:
I pleaded guilty because I realised that the charges against me actually corresponded to reality, they matched reality.  Yes, indeed, I participated in genocide.  Not only I participated in genocide, but I also realised I participated in a planned genocide.  So in view of the serious accusations against me, I decided that my best defence would be to plead guilty.  So I changed my plea and pleaded guilty because this corresponds to my will, and my advocates acted accordingly.

BY MR. WHITE:

Q.
When did you determine that you had participated --

MR. SKOLNIK:
Pardon, Mr. White, I've got a problem again with the headset.

MR. PRESIDENT:
Mr. Matemanga, can you assist Mr. Skolnik with his headset so we can avoid more technical problems?

Can you move on, Mr. White, please?  So your next question was the following.

BY MR. WHITE:

Q.
When did you realise that you had participated in a planned genocide?

MR. SKOLNIK:
Sorry, Mr. White, I can't hear the question.  They are getting me a new headset.  Okay, this one seems to be okay on the French one.  Thank you.

BY MR. WHITE:

Q.
When did you realise that you had participated in a planned genocide?

A.
I realised that when I was at UNDF here in Arusha.

Q.
What made you realise it was planned?

A.
The fact that mention was made of orders that had been given from a specific place.

MR. SKOLNIK:
Just a minute, I made an objection, please.  This is the same answer that my colleague, the Prosecutor, Mr. White, is trying to get out of the witness based on the same facts that the Chamber just made a decision on, and therefore I object again.  I think it's as clear as day what is going to come out is the same thing we discussed.

MR. PRESIDENT:
I would be very surprised if the Defence, during its cross-examination, is not trying to contest the credibility of this witness and maybe go into the question why the witness pled guilty.  For that reason, I find that this line of questions is relevant.  It is true, Mr. Skolnik, that we disallowed the previous question, but that was because it included a specific person who is not on trial here and the Bench didn't see any need to involve other persons in the trial, so you are quite right there.

MR. SKOLNIK:
Mr. President, sorry, I don't want to interrupt you.  Would it be possible so that it’s not considered I'm waiving my objection with reference to this, because once whatever is going to be said is going to be said, the horse is out of the barn, so could we ask Mr. White if, in fact, what he is trying to elicit from the witness is, in fact, the same thing you tried to render from the witness a few minutes ago?

MR. PRESIDENT:
Mr. Witness, I don't really see any need to get into any kind of discussion.  The question was simple.  Now, repeat the question and no more discussions of this very small matter now.  Should we get into troubled waters, the Bench will react and you will assist us, Mr. Skolnik, if we get into that area.

BY MR. WHITE:

Q.
Mr. Ruggiu, what made you realise that the genocide -- or that you participated in a planned genocide?

MR. SKOLNIK:
Sorry, Mr. President, am I getting this wrong?  I thought you asked Mr. White to state a position and he's having Mr. Ruggiu state the position.  Am I getting all this wrong or --

MR. PRESIDENT:
You suggested that I should ask Mr. White to say something.  I didn't accept that suggestion.  I want to hear the answer of the witness.

MR. SKOLNIK:
Sorry, I misunderstood.

THE WITNESS:
Well, so I'd say that I realised that I had participated in a planned genocide when I myself came to understand that what I already knew, that there was a list based -- on whose basis people were killed, unfortunately, and that, indeed, that list, which existed, was probably used.  So, when I realised this I then realised that everything that I knew led me to think that I had participated in a planned genocide, so I decided to plead guilty.

BY MR. WHITE:

Q.
Mr. Ruggiu, please answer any questions that will now be put to you by my learned friends for the Defence.

MR. PRESIDENT:
You have finished your examination-in-chief, Mr. White?

MR. WHITE:
The examination-in-chief is concluded, Mr. President.

MR. PRESIDENT:
Thank you very much.

Mr. Skolnik, please.

MR. SKOLNIK:
Thank you, Mr. President.  Just let me get myself organised here.

MR. PRESIDENT:
Prosecution, I think the practical way now would be to enter your map as a Prosecution exhibit.  It has been referred to during this witness's testimony.  It is true that you may have to come back to it and it is also true that we may have to find ways how to mark things on it, but this being said, what is your next exhibit, please?

Mr. Matemanga, next Prosecution exhibit is what number?

MR. MATEMANGA:
P53.

MR. PRESIDENT:
Thank you.  Please proceed, Mr. Skolnik.

(Exhibit No. P53 admitted)

MR. TREMBLAY:
This morning we expressed our wish to have the map but no decision was taken to that effect.  There are many mechanical means of the reproduction of this which would be very useful to us, so I would like to know what measures have been taken so that the Defence has access of this very important exhibit.

MR. PRESIDENT:
Both the Defence and the Chamber would, in one form or another, either in the same size or maybe preferably in a smaller size, wish a copy of this map, but that is something which can be sorted out outside of the courtroom.  So I'm sure the Prosecution will look inside this.  Thank you very much.  This will be attended to, Professor Tremblay.  

Mr. Skolnik.

MR. SKOLNIK:

Thank you very much, Mr. President.

CROSS-EXAMINATION

BY MR. SKOLNIK:

Q.
Good afternoon, Mr. Ruggiu.

A.
Good afternoon to you, too.

Q.
Mr. Ruggiu, I'm rather intrigued about several things, and I wonder if we could discuss them.  Would you agree with me that the whole Rwanda situation, what they call in French le dram Rwanda (phonetic), is a very complicated issue?

A.
Yes, it is a very complicated issue.

Q.
And would I be exaggerating if I said that many of the issues that arose in Rwanda, especially in 1994, were very difficult to define, there were so many competing interests?  You understand my question?

A.
Some issues are difficult to elucidate, but others are easy to elucidate.  It all depends on issues, but, indeed, the situation was complex. 

Q.
Okay, would you agree with me that in July of 1990, President Habyarimana announced multipartyism for Rwanda?

A.
I was not in Rwanda at that time, so, --and from Europe I did not really follow those events you have just referred to and which took place in July 1990 in Rwanda.

Q.
No, but you were aware, weren't you, that after the announcement by President Habyarimana in July the front -- Patriotic Front Rwanda invaded Rwanda from the north in 1990?  You're aware of that, aren't you?

A.
Yes, there was an invasion by the RPF in the north of Rwanda in October of 1990.

Q.
And are you aware that there were negotiations subsequently begun between the parties with a view to coming to some kind of a political accommodation due to the new fact that now there was a new reality about multipartyism in Rwanda?

A.
Yes, that is correct.

Q.
Would you agree with me that the FPR were not interested at that time in negotiation, and we can conclude that from the fact that they invaded Rwanda from the north?  Do you agree with that?

A.
With regard to the RPF, maybe it was more interesting; however, the fact remains they took the trouble of negotiating with the Rwandan government and signed an agreement called the Arusha Peace Accords.  So it seems to me, too, that for them that, too, was an important thing.

Q.
Yes, I agree with your analysis. 

Let me ask you the following:  When the -- prior to the signing of the Arusha Accords, do you remember the date that they were signed?

A.
I think it must have been either the 3rd or the 4th of August, 1993.

Q.
Right, and were you in Rwanda in August 1993?

A.
I think that I had -- I was on the point of leaving Rwanda.

Q.
When the accords were signed, were you still in fact in Rwanda?  Perhaps you can clear that up for me.

A.
I do not remember, but it must have been about a day after that.

Q.
Are you aware of what the new political situation was between the political parties in Rwanda at this time now, after the signing of the accords?

A.
Yes.

Q.
Could you please tell us?

A.
Well, I think that in order to be clear, it has to be first said that on the one hand there was the Rwandan Patriotic Front which negotiated with the Rwandan government.  The Rwandan government was composed of MRND and other parties which were in the opposition but still participated in the government, and those parties were MDR, PL, PSD, and it seems to me the PDC.  So what happened is that --

MR. PRESIDENT:
Are you seeking this information from the witness?

MR. SKOLNIK:
Yes, because we're giving a little bit of a background.  I'm not giving up.

MR. PRESIDENT:
I just wanted to make sure that the witness is not coming up with answers that you are not looking for, but this is what you are looking for.

MR. SKOLNIK:
I'm looking for a better background.

BY MR. SKOLNIK:

Q.
Because, Mr. Ruggiu, in light of what you said about this new reality, the political reality, would you agree with me the new political reality affected what took place in Rwanda starting in, let’s say, what took place in April 1994?

A.
I think that they contributed to the 1994 events, but they are not the only things which happened when one tries to explain the situation in Rwanda in 1994.

Q.
Okay, but would you agree with me there was some kind of paralysis in the government, because you had President Habyarimana and his MRND party now had last representation in the new government, and there were new allocations of ministries amongst all these other opposing parties, so did that create, in your opinion, a paralysis in Rwanda, political paralysis?

A.
Yes, there was a political paralysis in Rwanda, but not due to MRND but, rather, due to the fact that, in particular, the prime minister was from a minority wing within her party and that other problems could arise, so the prime minister actually made a paralysis of the government in Rwanda, and some people thought that maybe they should seize power by force rather than to negotiate.
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BY MR. SKOLNIK:

Q.
And you are referring to who in particular?

A.
I am referring notably to the government, transitional government, broad-based transitional government.  The paralysis of this government led to the RPF seeing that it could not participate in a government that would never exist, deciding to resume war and that this led to a situation which was favourable to genocide in 1994.

Q.
Thank you.  Now, would you agree with me that another, what we could say, if I could use a French word because I can't think of the English one right now, another composante of this political reality or this political problem was the fact that on the 3rd of June 1992 the parties, the opposition party, the PL, the MDR, the PSD and the PPC met with the FPR in Brussels and they signed a joint declaration which, in fact, basically opposed the government in place in Rwanda; is that true?

A.
Yes, this was one of the components of the problem.

Q.
I'm sorry, I don't want to interrupt you, but have you finished with your answer, Mr. Ruggiu?

A.
Yes, yes.

Q.
Okay.  I understand that you also wrote a book where you made an analysis of the whole political situation in Rwanda, is that true, called “Dans la Tourmente Rwandaise”, an unpublished book?

A.
That is correct.  But I wouldn't be as ambitious as you are.  I wouldn't go so far as saying that it is an analysis of the Rwanda situation, just food for thought in my mind, and I leave it to a professional to carry out that analysis in a more appropriate manner than I can.

Q.
Well, I'm only a lawyer and I don't have the qualifications, but if I could just say to you, Mr. Ruggiu, I was kind of impressed by your book.  It showed good research; you indicated a lot of footnotes.  It is obvious to me that you went to all different kinds of sources to write this; is that true?

A.
I tried to do a good job, proper job.

Q.
Mr. Ruggiu, could I ask you --

MR. SKOLNIK:
Mr. Registrar, could we show a copy of what I have here, “Dans la Tourmente Rwandaise.” 

BY MR. SKOLNIK:

Q.
And Mr. Ruggiu, because you are far away, I'd ask the registrar to show this to you and to give you a copy, and we will produce copies for everybody, if you'd identify it as your manuscript.

A.
Indeed, that is the book I wrote.

MR. SKOLNIK:
So could we, Mr. President, in view of the witness's identification of the work, deposit copies for everybody?  And the registry will have to tell me which exhibit we are at.  It is DB.  Those were Defence Bagosora.  I don't recall exactly where we left off in the exhibits last time around.  


That exhibit will be marked DB13.

MR. PRESIDENT:
DB13, so admitted.



(Exhibit No. DB13 admitted)
BY MR. SKOLNIK:

Q.
Now, Mr. Ruggiu -- 

MR. SKOLNIK:
May I proceed?

MR. PRESIDENT:
Yes, so admitted.  Please proceed.

MR. SKOLNIK:
Thank you.

BY MR. SKOLNIK:

Q.
Mr. Ruggiu, would you tell me -- it seems from your testimony this morning that you are a very serious person and you were profoundly affected by the events of Rwanda in 1994, true?

A.
Yes, indeed.

Q.
I didn't hear the answer?

A.
I said, yes, indeed.

Q.
Now, would I be correct in saying that your involvement with the Rwanda situation began back in Belgium before you ever set foot in Rwanda?

A.
I would say that I was interested in Rwanda before going there.

Q.
Could you tell us how you became interested in Rwanda?

A.
Where I lived there were Rwandans who were there.  We became friends.  They told me about what was happening in their country.  We talked about what happened.  And then, subsequently, I went to visit Rwanda and I became aware of the situation in Rwanda.  It was as a result, after two trips to Rwanda that I sought work in Rwanda, and I obtained -- I got a job with RTLM.  The rest is known to you already.

Q.
I agree with you that you got a job, but you told us this morning that you got the job while you were in Belgium, that you had negotiated the job while you were in Belgium; is that true?

A.
Indeed, that is the case.  I had already travelled to Rwanda on two occasions.  And I got an offer to go and work in RTLM in Rwanda in October 1993.  I travelled.  I got to Rwanda early November 1993.

Q.
Isn't it true, Mr. Ruggiu, that you really went to Rwanda, in fact, upon your own, hoping that you would get something so that you could live there?  And for months nothing happened until you met the convoy of President Habyarimana and you saluted his convoy; true?  

A.
First of all, let me tell you that it was not that I didn't have a job in Belgium.  I was working for the social security in Twala (phonetic) -- sorry, in Belgium.  So it wasn’t the basis of an offer.  So I needed two months in order to translate that offer into reality.  I didn't go to Rwanda having in mind that I was not going to get a job.  It took time for that offer to become a reality.  It was not that I didn't have a job.  When I left my job in Belgium, I knew that I was going to get something in Rwanda.

Q.
Isn't it true that you took a leave of absence from your job in Belgium with the ministry of social security I believe it was?

A.
That is correct.

Q.
Okay.  So, would it be correct to say that if things didn't turn out too well for you in Rwanda, you could always go back to your job, true?

A.
That is correct.

Q.
And the incident I mentioned, when you met the convoy of President Habyarimana, the president of Rwanda, that you saluted his car and he invited you into the car; that is true, isn't it?

A.
That is correct.

Q.
And, in fact, things started to move a little better once the president of Rwanda had been advised of your difficulty in finalising this job through -- or the job with RTLM?

A.
Yes, indeed.  The president helped in helping me get a job in RTLM.

Q.
Tell me, Mr. Ruggiu, the idea that I get from just seeing you here today and reading all of the materials that I read about you, it seems to me that you were a very sensitive type of person and you fell in love with the Rwandan people and Rwanda.  Is that true or am I just imagining this?

A.
In part, that is what actually happened.

Q.
Which part?

A.
Indeed, I fell in love with Rwanda and Rwandans.  I was not completely stupid when I went to Rwanda or blank because I did know that I had a job back in Belgium.  So, when I got to Rwanda, that is between November 1993 and April 1994, Rwanda for me was a land that represented for me another form of paradise; that is correct.  But there were difficulties, particularly when I started working at RTLM.  


Now these difficulties were felt.  In other words, while being a form of paradise, in Rwanda people were threatened; people risked becoming involved in some incidents or accidents that might happen and would not happen in my country, Belgium.  I was thinking of political cases, of a political assassination.  I was thinking of death threats.  I was thinking of various types of intimidation, which one needed to face in Rwanda or one had to face in Rwanda.

Q.
The political situation was very unstable.  And you even talked about the assassination of                Mr. Bucyana and Mr. Gatabazi.  Remember, this morning you replied to Mr. White about that?

A.
Indeed, there were political -- cases of political assassinations in Rwanda.

Q.
And would it be correct to say that Mr. Bucyana, who was the representative of the CDR party, was assassinated around the 19th or 20th of February 1994?

A.
I think it was rather towards the 22nd, 23rd February 1994.

Q.
All right.  I would like you to think about this for a second, and is it possible that Bucyana was assassinated on the 20th of February and Gatabazi was assassinated the next day, on the 21st of February 1994?

A.
No.  The first person to be murdered was Felicien Gatabazi.  Now bearing that in mind, members of the PSD party were very angry.  When they saw Martin Bucyana's vehicle, the president of CDR, go through where they were, they stopped the vehicle.  According to what people knew, they followed      Mr. Bucyana and killed him.  So the first person to be killed was Felicien Gatabazi.

Q.
Did you cover that incident as a journalist?

A.
No, I didn't cover that incident.

Q.
Okay, but you'd already started working for RTLM sometime in January 1994, true?

A.
Yes, that is correct.

Q.
When you came to Rwanda and you started to work for the RTLM, on what basis were you paid?

A.
I was paid on the basis of a letter of engagement which was given to me by Nahimana, and subsequently, a letter that was given to me by Phocas Habimana.  So it was on that basis that I worked as a journalist and programs presenter at RTLM.  And my payment still needed to be negotiated when a contract was going to be prepared.

Q.
Would it be correct to say that the letter which you got from Habimana, that that letter was sometime in late December 1993?

A.
Indeed.

Q.
Okay.  So when you were in Belgium, you had discussions about employment in Rwanda, didn't you, when you met some of the politicians who came to visit in Brussels?

A.
No, that is not what we had discussed.  It was not a matter that was discussed when political personalities came to Brussels.  We talked about problems of Rwanda.  This matter was a matter being dealt with by my friend, Jean Hategikimana.  So this was not a matter that was discussed in Belgium.  The only thing was that I wanted to get employment in Rwanda.

Q.
I agree with you that you wanted to get employment in Rwanda.  You don't want to go there and be unemployed, I agree with you.  But I understand when you said this morning, "I accepted in 1993 in Belgium to go work in Rwanda", is this factually correct?

A.
Indeed, yes.  My friend, Jean Hategikimana, told me that I had to come to Rwanda, that there was a firm offer for me to work at RTLM.  So I travelled to take him up on the offer.

Q.
You are sure of that?

A.
Oh yes.

Q.
Okay.  I mean, I just want to make sure that there is no misunderstanding about what you are saying.  


Your answer; I asked you if you were sure?

A.
Yes, I'm sure.

Q.
And you told us just before that you pleaded guilty to the crimes of genocide and inciting racial hatred, et cetera.  Let me ask you something.  You remember you signed a plea agreement with the Office of the Prosecutor?

A.
Yes, indeed.

Q.
Okay.  I would just like to advise you that, as you're probably aware, the Prosecution has furnished to the Defence a copy of your plea agreement in English and a copy of your plea agreement in French.

A.
Yes, okay.

Q.
So, what I'm going to do is I'm going to ask the registrar to show you a copy of the English plea and a copy of the French plea.  And tell me if that is, in fact, yours?

MR. SKOLNIK:
Could you show this to the Witness? 

BY MR. SKOLNIK:

Q.
I think French is your first language, so I'm going to ask that you identify first the French copy?

MR. SKOLNIK:
And Mr. Registrar, just before you go over there --

BY MR. SKOLNIK:

Q.
I'm going to ask the registrar to show you also the English copy.  Please take a look at that.

MR. PRESIDENT:
Mr. Ruggio, do you recognise these two documents?  That is the question.

THE WITNESS:
I recognise the document in French.  The one in English, this is the first time I am seeing it.

THE ENGLISH INTERPRETER:
Your microphone, sir. 

MR. SKOLNIK:
Sorry.  Would Mr. White be prepared to make an admission that, in fact, what I have just shown to the Witness is a translation of his French plea agreement into the English language?

MR. WHITE:
That would depend on whether the item that was shown is indicating the TRIM records page 1414 through 1443.  If so, then we'd recognise that it is the correct item.

MR. SKOLNIK:
What I received from the registry, I have ten -- it seems that it does.  And I'm going to ask you,        Mr. White, to look at it and you can tell us, because this is what I got from the Prosecution.  


Mr. Registrar.


Mr. President, excuse me.  Are we going to use a system of A and B for English and French on the numbering --

MR PRESIDENT:
We are just about to ID the French version, that is DB14A.  And the English as DB14B, as soon as Mr. White has confirmed this is, indeed, the right English version.

MR. WHITE:
It is the right English version, Mr. President.

MR. PRESIDENT:
Yes, 14A and 14B then DB because you want to tender these as exhibits, don't you, Mr. Skolnik?

MR. SKOLNIK:
Yes, sir.

MR. PRESIDENT:
It is so admitted.


(Exhibits DB14A and DB14B admitted)
BY MR. SKOLNIK:

Q.
I'm going to come back to your book a little later, Mr. Ruggiu, because I have got to tell you that I was really intrigued with this book.  You were -- would you agree with me, you were one of the few white people resident in Rwanda at the time?

A.
Yes, that is correct.

Q.
And you went there, as you've told us, out of love for the country and its people.  And I presumed that when you went there, you went there with the best of intention that everything should turn out all right, and, unfortunately, it didn't, true?

A.
That is the case.

Q.
You told us that RTLM made certain broadcasts and you told us that one of your friends, you said a journalist by the name of Kantano, had mentioned that there were some people using Motorola when a massacre took place?

A.
No --

Q.
No, I'm sorry.  It was him who used the Motorola and he made a broadcast or an inicio (phonetic).  And he was severely criticised for it.  I'm sorry, yeah, I got mixed up there for a second.

A.
That is exactly the case.  Kantano recorded or taped what was then broadcast on Motorola and then he broadcasted it over RTLM.

Q.
Did you, as a journalist and considering your level of education, were you given any kind of leeway at RTLM to report the things that you considered to be important?

A.
At the RTLM, I participated.  I wasn't asked to report on things that were of particular importance.  I dealt with what was given to me, assigned to me in French.  Very important issues were dealt with by Gaspard Gahigi and those journalists that he wanted to take along with him.  Occasionally, I went along, but not for everything, not for every event.

Q.
So did you oppose any of the decisions that the conseil d’administration suggested to you?

MR. PRESIDENT:
You used a French term there that --

MR. SKOLNIK:
Yes.

BY MR. SKOLNIK:

Q.
The board of directors or the people -- the committee that ran RTLM, did you ever refuse to do anything that was given to you to do?

A.
No, I never refused.

Q.
Remember, you told us this morning about the lists that were posted on the bulletin board at RTLM.  And you gave a list of names that were put on that bulletin board.  For example, you mentioned Boniface Ngulinzira, Faustin Twagiramungu, and various others.   Remember you spoke about that this morning?

A.
Yes.  Yes, indeed, I made mention of those names.

Q.
Now, didn't you personally put names on the list, you personally?

A.
Of course.  I was one of the journalists.  I was the one who put those names on the board.

Q.
But how did you know these people were being threatened with murder and assassination?

A.
I put them on the list of people threatened.  I didn't know that they had been killed.  Some people, we were told had been killed.  We knew that some people were members of particular political parties, who were opposed to MRND, were under threats, and so we put them on those lists.

Q.
I understand.  But didn't it bother you to put names on a list that you thought people might get killed or assassinated, considering the degeneration in the political atmosphere in Rwanda at the time?

A.
It was a list that was intended to stay within RTLM and merely as a means of informing journalists of the RTLM.  It was intended for internal circulation or use.

Q.
As to what internal circulation or use would it be to post a list of persons to be assassinated or possibly to be assassinated?  I am intrigued by this, and I would like you to explain that to me?

A.
We drew up such a list to enable us to follow the events that were going to occur in a more convenient manner.  We never sought in drawing up these lists or that list, that these lists would reflect or would represent people who would die.

Q.
Would you agree with me that in February 1993, after the Arusha -- sorry, before the Arusha Accords, there had been a truce, and then in February 1993 the RPF started the war all over again?  Would you agree?

A.
Yes, that is correct, indeed.

Q.
And what happened was that the country found itself in a state of war and in a state of political paralysis.  Am I correct?

A.
I wasn't there in Rwanda, but right from Belgium there were newspaper articles saying that the war had resumed on the 8th of February and that there were a million refugees on the roads of Rwanda, which would lead one to imagine that there was some serious paralysis in Rwanda.

Q.
And weren't you active while you were in Belgium before you ever went to Rwanda?  Before even your first trip to Rwanda, you were active in groups that were promoting a certain point of view to tell the truth about the Rwandan situation at that time.

A.
I was part of a group which sought to tell the truth on what was happening in Rwanda, after my first trip to Rwanda.

Q.
Okay, so you became politically active.  And would it be correct to say that your political loyalties or your intellectual opinion about events were concurrent with the views of the MRND party in Rwanda?

A.
Yes.  That is correct.

Q.
Okay.  When did you first learn that political assassinations were a problem in Rwanda?

A.
When mention was made of the murder or assassination of Mr. Gatabazi, but I can't be able -- I won't be able to give you the exact date.

Q.
But would you agree with me that Mr. Gatabazi was a leader of a political party.  And the fact that then, Mr. Bucyana, B-U-C-Y-A-N-A, I believe it -- was subsequently assassinated, this created demonstrations in the street and political chaos; is that true?

A.
Yes, that is correct.  I myself lived in Kicukiro, and for several days I couldn't go to RTLM.

Q.
And would you agree with me that it wasn't only the MRND that had a political youth wing, for example, the Interahamwe, the CDR had one too?

A.
Yes, that is correct.

Q.
Did the Parti libéral have one?

A.
I don't think Parti libéral had one.  In any case, I was not aware of that.

Q.
That is possible.  But let me ask you this, amongst the other parties that were mentioned here today in the discussion that you had with my colleague, Mr. White, did you -- did you -- or were you aware that there were other militia?  When I say “discussion”, I mean in court here.  Were you aware that there were other militia of the other political parties beside the Interahamwe and the militia for the -- or the youth group for the CDR?

A.
There were the youth wings of the MDR party, who were known as the JDR.  Then you had the Abakombozi, who belonged to the PSD party.

Q.
Could you just tell us, for the purposes of the record, when we talk about these political parties, maybe just for the purposes of filling the record one time, you can tell us the MDR is which party?

A.
MDR was democratique party, républicain, if I'm not wrong.

Q.
Was it called Mouvement Democratique?

A.
Yes, something like that.

Q.
Is there a reason why you don't remember, seeing as you've covered events from when you arrived at RTLM until you left, let's say six months later, in July 1994?

A.
They -- they weren't talking about, you know, the Mouvement Democratique or the party democratique, it was customary to say MDR without giving all of the -- or mentioning the entire name.

Q.
For sure it is the easiest way to do it, I agree with you.  But can you tell us what MDR actually meant?  I mean what -- these were initials for what, was it for mouvement, M was for mouvement?

MR. PRESIDENT:
Mr. Skolnik, if you want to test the witness, then it is fine.  But if you want to enlighten the Court, then it is unnecessary.

MR. SKOLNIK:
No, because we are talking, Mr. President, about all of these different parties. 

MR. PRESIDENT:
Yes.

MR. SKOLNIK:
And we have new Judges.  And so I would like him to -- I am not looking to badger him to death with this. 

BY MR. SKOLNIK:

Q.
Believe me, Mr. Ruggiu, I'm not looking to keep you in the witness box here for three months.  But I'm just trying to define what some of these movements were so it will be easy for everybody to understand.

A.
It was the Mouvement Démocratique Républicain or Mouvement Pro la Démocratique Républicain.  So at RTLM, we didn't talk about the Mouvement Démocratique Républicain, we talked about MDR.  Within MDR there was a train -- one limb of it known as the MDR power.  So that is what we were interested in.  It was part or a component of MDR.  We share the same way of thinking as the MDR or MRND.

Q.
And what -- was there a schism in that party where the party broke into two groups?

A.
It split into two groups in July or August 1993.  There was the power trend, then there was another trend known as the Twagiramungo which worked with RPF.

Q.
And was there a youth wing of the CDR?  You mention the Abakombozi, but you didn't mention the CDR, so I would like to know if, in fact, there was such a group, a youth wing of that party?

A.
Indeed, there was a youth wing within the CDR party.

Q.
Do you remember the name?

A.
It was a very complicated Rwandan name, the Impuzamugambi.  And that is spelled,                           I-M-P-U-Z-A-M-U-G-A-M-B-I, Impuzamugambi, something like that.

Q.
I think that is right, Mr. Ruggiu.  Tell me, when did the situation completely degenerate and get worse?  What was, for you, the point of the power, the point of departure for when this political situation in Rwanda started to really go bad?  Do you have some point where you can point us to?

A.
The political situation in Rwanda started becoming worse, degenerating, I would say at about the time the Peace Accords were signed.  There were people who wanted the Peace Accords to be implemented in a particular way.  And they felt that people of the RPF could become members of the broad-base transitional government and the national assembly.  There were others who thought these people should not be accredited.  In other words, they had to have people who were more in favour of the MRND.  And so there was this political confrontation.  You had MRND on one side and on the other side RPF.  Ultimately, this resulted in the assassination of President Habyarimana and the resumption of hostilities. 
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Q.
Is it true that, in your book, you characterised the government that arose out of the Arusha Accords as “un gouvernement boiteux qui était changé pour un autre et dont le peuple a refusé même l’idée,” meaning that there was no election, but deals were made at Arusha without the population giving their opinion or -- to the deal, let's say, by voting for it, one way or the other?

A.
That is, indeed, correct.  That was a government with a limp.  Then take the -- all the problem of consulting the people.  So, it was signed without any consultation of the people.

Q.
Is it true that there was infiltration by the FPR, which was the main opposition party to President Habyarimana into the other political parties?

A.
That could be said.  That could be put that way, yes.

Q.
Now, would you agree with me that when the president of Rwanda's plane was shot down on April the 6th 1994, that that was the catalyst that put the country into complete chaos, anarchy and turmoil?

A.
That might have served as a catalyst, plunging the country into virtual chaos, but there was an administration that still operated, namely the army.

Q.
Was it true that after the plane went down on the night of April the 6th 1994 at approximately 8:22 that events just got out of control the next day?

A.
That's correct.

Q.
And isn't it true, you told us this morning, that the interim government, once it was sworn in on April the 9th -- I think you said this morning April 10th, but I think maybe you could be mistaken -- is that possible, that it was the 9th and not 10th?  It doesn't matter either way, the difference of a date, but do you recollect that?

A.
I think it was the 10th, the swearing-in of the prime minister, Jean Kambanda, took place on the 9th. As for the rest of the government, the interim government, that took place on the 10th of April.

Q.
So Kambanda was on the 9th and the rest was on the 10th; is that correct?

A.
That is what I think.

Q.
Now, the -- when the new interim government was sworn in, did you broadcast messages, or were messages broadcast on RTLM, for people to stay calm?

A.
We broadcast messages asking the people to stay calm as from the 7th of April.  Now, when the interim government was sworn in, we broadcast the swearing-in of all the ministers of the interim government, and all that took place -- that occurred at the Hotel Diplomat on that day.

Q.
And is it true that RTLM, immediately after the swearing-in of the new interim government, became responsible to the government, that interim government, because there had been a minister of information that was appointed?

A.
No.  We didn't need to demonstrate any loyalty or allegiance to the government.  We were a private radio station.  We supported the interim government because that was the government of the people of Rwanda, therefore, ours.

Q.
But you told us this morning, am I correct, that the station reported, okay, to the interim government, or they were the authority that erected RTLM; is that correct?

A.
We were under Phocas Habimana's authority.  He was the director general and he -- who was at RTLM from 6th April to 4th of July in Kigali.  So, we complied with the decisions of the interim government, same as any other Rwandan would have done.

Q.
RTLM was never responsible to the army, was it?

A.
That's correct.

Q.
When did you realise that you had personally a problem with staying on in Rwanda due to the degeneration in the political situation?  When did you first become aware that, possibly, you maybe should get out of there?

A.
I did not leave the country.  I stayed in Kigali right up to the 4th of July, and, subsequently, up to the 7th of July in Rwanda.  I could have gone out, but I didn't do so because I didn't think it was in my interests to leave Rwanda.

Q.
I understand that you didn't want to leave Rwanda, but my question to you was: when did you first become aware that there was danger, perhaps, in staying there?

A.
Because of June 1994.

Q.
That was the first time?

A.
I knew that I was under threat.  I lived under threat, or with such a threat, but I really started thinking of leaving Rwanda in the course of the month of June 1994.

Q.
So, what stopped you from leaving Rwanda in June 1994?

A.
First of all, I didn't have the means, whether it be financial or material; secondly, I thought of leaving Rwanda when it dawned on me that RPF will be taking over power and we wouldn't be able to prevent it taking over power, so I was waiting to see how things would evolve.

Q.
I understand.  But you’ve talked about these political assassinations, you have talked about lists.  Did you ever personally see a list other than the list that you made at the RTLM on the whiteboard that we referred to today?  Did you ever see an actual list?

A.
No, I didn't see them.

Q.
I presume that that means you never saw anybody walking around with a list where people were massacred and killed; is that correct?

A.
I never saw anyone carry a list around.

Q.
You are aware that in July of 1994, the RPF took or seized the city of Kigali, remember?

A.
Yes.  It was on the 4th of July 1994.

Q.
And isn’t it true that they captured the ministry of defence and all the archives?  To your knowledge, is that true?

A.
The ministry of defence was probably captured.  Part of the documents which belonged to the ministry of defence and the army were evacuated by the army in -- on Ontracom buses and they were taken to Gisenyi.

Q.
I agree with you on that, that the leaders of the army left, but do you know or are you aware that the records, the archives of the ministry of defence and of the army, were left intact in Rwanda in July 1994 and they were seized by the FPR when they, in effect, became the de facto government of the country?  Are you aware of that?

A.
You are telling me about it.

Q.
Okay.  No, because I put the situation to you because I know you never mentioned it in your book, but I was just wondering, because it seemed to me you are a person well versed and fairly knowledgeable in Rwandan affairs, I thought you might have known something about this, but if you don't, you don't.  

In the hypothesis that what I put to you is true, would you find that it's rather inconceivable that since the FPR, in that hypothesis, seized the ministry of defence and all the military records, that nobody has ever come up with a list?  Does that surprise you?

MR. PRESIDENT: 
I was waiting for an objection there for speculative --

MR. WHITE: 
With respect, Mr. President --

MR. PRESIDENT: 
So, can you hurry up, Prosecution, and let this – let us go on with this?

MR. WHITE: 
Yes.  The Prosecution objects to such question, it is highly speculative, but there seems to be little value in the answer, in any event. 

MR. PRESIDENT: 
Okay.  That question is disallowed, thank you.  Please proceed.

BY MR. SKOLNIK:

Q.
Now  --

THE ENGLISH INTERPRETER:
Microphone, please.

BY MR. SKOLNIK:

Q.
Do you – remember, you spoke this morning of a military person by the name of Gaspard -- I’ll spell it, G‑A‑S‑P‑A‑R‑D -- but you couldn't give his second name?  Do you remember that?

A.
Yes, I mentioned him several times.

Q.
Yes, and was -- if I suggest a name to you, could you tell me if that would jog your recollection:  Natabunkenzi, N-A-T-A-B-U-N-K-E-N-Z-I?

A.
That name doesn't ring a bell.  Maybe it is the name, but maybe it's not.  I didn't have the habit of calling him by his name because I did not know his other name.  I used to call him Captain Gaspard.

Q.
We will come back to him a bit later.  Was he, to your knowledge, Gaspard or Captain Gaspard, was he part of the intelligence service of the Rwandan Armed Forces?

A.
I think that you are mistaking him for Ntamagezo who was, indeed, a member of the Rwandan intelligence services, but I think that Captain Gaspard, whose name I mentioned, worked for the communications department of the army, that is, in its relationship with non-military institutions.

Q.
Okay.  And this gentleman who you name, who was, in fact, in the intelligence department -- you said it too fast for me to take it down, could you please, if you don't mind?

A.
Ntamagezo, N-T-A-M-A-G-E-Z-O, Ntamagezo.

Q.
Okay. 

A.
He was a member of the military intelligence services.

Q.
Okay.  And did you ever have occasion to meet with him or you just knew him like that?

A.
No, I just had the opportunity of -- to know that he was a member of the intelligence services.  I was in Kigali and this was mentioned to me, but he never came to RTLM.  I never met him in any of my work, that is, my work related to RTLM and the army.

Q.
Remember, this morning you spoke about French soldiers in military uniform who spoke with a French accent; did I understand that correct?

A.
Yes.

Q.
Was this part of that Turquoise -- what was known at the time the Turquoise contingent that France sent to Rwanda to retrieve its nationals?

A.
No, it was not.  Those were not the people with Operation Turquoise, those were military officers whose nationality I did not know.  They were white people.  They spoke French with a French accent.  They were in vehicles with Generals Bizimungu and Kabiligi.  They left Rwanda on the 20th or 21st of May 1994 through Gisenyi, because I met them in Gisenyi, on the eve of their departure. 

Q.
Okay.  I just missed the date you said.  They left Gisenyi on what date?  Was that the date that everybody left?

A.
No, it was on the 20th or 21st May 1994, when they left.

Q.
Okay.  Well, considering that you were a Belgian national, would you be able to say whether you could recognise them as Belgians, or we're not talking about Belgians at all here?

A.
If they were Belgians, then they would have spoken French with a Belgian accent, most probably.  Moreover, one of those soldiers on the evening -- in the evening of the 20th or 21st, before leaving, gave me his telephone number and that telephone number is a Paris telephone number.

Q.
And would you agree with me that the Belgian contingent that had been attached to the UNAMIR contingent or the MINUAR, in French, had left much before May 20th to May 21st.  They were gone in April to mid-April?

A.
They left around the 8th, 9th or 20th April.

THE ENGLISH INTERPRETER:
I beg your pardon, around the 18th or 20th of April 1994.

BY MR. SKOLNIK:

Q.
Now, if they had worn Belgian uniforms, could you have recognised that particular uniform of your country?

A.
The combat uniform of the French army or Belgian army all look alike.  Those uniforms did not have any insignia, so there was no way I could recognise them.  I did not -- there is no way of knowing where they were from.

Q.
No, I understand.  But did you speak with them, with these people, these military people?  Did you have occasion to speak with them?

A.
Yes, I met them.  I had the opportunity to speak with them.

Q.
Is there any particular reason why you didn't ask them to take you back to Europe because of what was going on now in Rwanda, and it had become so dangerous?

A.
Firstly, when they left Rwanda, they were not going to Rwanda.  They told me that they were going Gbadolite in Zaire.  Secondly, those were people whom I had met, but to envisage leaving Rwanda with them, that was something else, something different.

Q.
No.  But, if they took you to Zaire, would it have been possible for you, from Zaire, to go to your embassy, at the Belgian embassy, and go back to your native country, even though you were not too well liked over there?

A.
I did not think about going back to Belgian directly after the events that occurred in Rwanda, so I did not think about going back.  Indeed, I could have left with those soldiers in order to go to Zaire, but I did not need them to do that.

Q.
You could have left by yourself?

A.
Yes.

Q.
So why did you stay in this unlawful place, where there was a paralysis in the country, where there was assassinations, where there were criminal butcheries?  Why did you stay there?  Could you explain that to me?  I know you are a sincere person, but I would like you to explain that to me. 

A.
What you have just said is the negative side of Rwanda.  Rwanda is a marvellous country.  People living in Rwanda are very nice people.  I knew this, and I knew that when I was there during the war in Rwanda, I was living through a difficult time, and I knew that the war would come to an end and peace would be restored.  My aim was not to stay within the war situation.  My objective was to remain in Rwanda waiting for the war to be over and waiting for peace to be restored, and I think this was something that could have happened.

Q.
So, I don't understand.  Could you explain to me why you pleaded guilty to these horrendous crimes of genocide, crimes against humanity, and you stayed there, you made no effort to get out of there?  You said -- maybe you couldn't -- you saved one person, an orphan, am I right?  You saved one child, an orphan?

A.
I saved two children.

Q.
That was a very brave act on your part, considering the political circumstances in Rwanda at that time; wouldn't you agree with me?

A.
It was something that one had to do.

A.
What do you mean "one had to do"?  Do you mean to save the children or to stay in Rwanda?

A.
One had to save the children, and at that time I thought that I should stay on in Rwanda.

Q.
Did you have a problem, let’s say, recognising the danger to children, let’s say, in Rwanda and, on the other hand, to adults?  Was the case of children more imperative?

A.
This same danger faced adults but, unlike a child, an adult sees far -- sees in the future.  The situation in Rwanda was very bad, people were being killed for political reasons.  I tried not to expose myself.  I even asked for protection from the army and the army granted me protection.  I knew that other people were more exposed than me, and I knew that, if I was careful, I could survive.  So, I was able to survive, in part, because I thought that one day peace will be restored in Rwanda, and that the opinion of MRND would be ideas which would be listened to and which would prevail.  The fact that there were massacres is known, I don't want to deny it.  I did not want to approve anybody who committed the massacres.  Now, with regard to massacres, this means that I thought that this problem would be resolved once peace is restored. 

Q.
Okay, but you told us this morning that you were afraid to go back to Belgium, true?

A.
I knew that I was wanted in Belgium and I was not welcome there.

Q.
No, I understand; and isn't it true that that's why you were asked for protection -- excuse me, you were threatened by elements of the Belgian forces?

A.
That is correct.

Q.
Okay.  Isn’t it true that you, in 1994, were an Italian national as well?

A.
Yes, that is correct.

Q.
So why didn't you go, let's say, to the Italian embassy and try and get them to get you out of there?

A.
There was no Italian embassy in Rwanda, there was only a consulate, and the consulate did not have means.  Secondly, I thought that my work was with RTLM, so I remained at RTLM.

Q.
The Italian consulate, was it in place in April 1994?

A.
Yes.

Q.
Was it there in May 1994?

A.
No, it was over -- it was closed, it no longer worked.  It no longer functioned after the 6th of April.

Q.
And there was, Mr. Ruggiu, would I be correct to say, there was an Italian contingent that had been sent to Rwanda to take out their nationals after all the massacres started, after the president's plane crashed?  True?

A.
No, I don't think so.  I think that there was an Italian contingent, but that remained in Bujumbura.  I think that the Italian contingent never arrived in Rwanda.  Moreover, it was totally impossible for me to communicate with the Italian consul. 

Q.
Okay.  Mr. Ruggiu, just in summary on this particular point, and then, if the Chamber agrees, we will quit for tonight, because on my watch it’s five o’clock, would you agree with me that you were afraid to go back to Belgium, warrants were issued against you, you were called a genocidaire, a person that commits genocide, and you were in big trouble; isn't that true?

A.
I beg your pardon, but I heard on -- the translator say that I was afraid of going to Rwanda.

Q.
No, no, no --

THE ENGLISH INTERPRETER:
That was a slip, Mr. President. 

MR. SKOLNIK: 
I am sure that what I asked you was that you were afraid to go back to Belgium, and the record will accordingly reflect that, Mr. President, if you so agree?

THE WITNESS: 
I was not afraid of going back to Belgium because I was accused of being a genocidaire.  At that time, people were not talking about genocide in Rwanda.  But from the 7th of April, I was accused of being responsible for the death of Belgian soldiers who were in Rwanda.  So, I was afraid of going back to Belgium, not because I was guilty, but because I knew that I would not be able to defend myself in a proper manner.

BY MR. SKOLNIK:

Q.
Well, wasn't Belgium a democratic country?  Did you have confidence in the system of justice or you had no confidence in their system of justice?

A.
In Belgium, there was a very wide media campaign against RTLM, a media blitz against RTLM.  I knew that Belgium was a democratic country, but I was afraid of going back because I knew that I would have difficulties defending myself.  Moreover, the fact that I was accused of having a certain influence in what at that time was known as the killings of Tutsis and moderate Hutus made it -- made me fear to go back to Belgium. 

Q.
Very well.  This will have to be my last question, and I would like your answer on this.  You just said, one minute ago, in response to my question, you said:  "I was not a genocidaire, a person who committed genocide" and "I considered not going because I would not be able to defend myself." Remember you said that?

A.
I did not want to go to Belgium because I knew that I would not be able to defend myself in a proper manner, yes.

Q.
I agree with what you said, but after that question, could you tell me why you said, "I was not a genocidaire” and you just went and pleaded guilty to the most horrible crimes imaginable?  And you, or a person from a democratic country, could you please explain that?  You had democratic traditions.

A.
Please, calm down.  Please, calm down, cool. 

Q.
I am sorry, Mr. Riggiu, if I upset you.  I didn't mean to upset you, and I apologise, but you understand that I, as a lawyer, have to do my job, and I have the greatest of respect for you.  Do we understand each other? 

A.
At that time I did not consider myself as being a genocidaire.  Tutsis were killed; this was at the beginning of the unfortunate events in the month of April.  After the month of April, there were no longer possibilities of evacuation from Rwanda.  In April, I did not consider myself as a genocidaire.  I knew that some people had been killed because they belonged to a specific ethnic group, but -- and I was not ready -- I was not on the point of pleading guilty.  I pleaded guilty in May 2000.

Q.
I understand. 

MR. SKOLNIK:
Mr. President, if it's okay with the Court, I think this would be a good point to stop.

MR. PRESIDENT: 
Thank you, Mr. Skolnik.  Thank you, Mr. Ruggiu.  Don't discuss your testimony with anyone.  We start again tomorrow morning at 8:45.  Thank you very much.  Court is adjourned. 
(Court adjourned at 1700H) 
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